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Аннотация
Я не переношу рабство, но неожиданное покушение заставляет меня обзавестись новым рабом-телохранителем. И почти сразу я понимаю, какую ошибку допустила. Его глаза опаляют огнем, руки без усилий сминают железо, а с губ не сходит усмешка. Он бывший пират, и его имя — Пустынный Ястреб. Самую опасную птицу иртуласских пустынь ничто не удержит в цепях, если только это не оковы любви…


Элис Айт
Сладкие цепи для Ястреба


Глава 1

С новым рабом все пошло наперекосяк еще даже до того, как мы встретились.
День был жарким, как и большая часть года в Иртуласе. Шагая по раскаленным булыжникам мостовой и изнывая от духоты, я проклинала свою жадность, из-за которой решила тащиться пешком, словно простолюдинка. С другой стороны, в поместье дела в последнее время шли из рук вон плохо. Любая лишняя трата грозила привести меня к разорению.
И все же без предстоящей покупки было не обойтись. Пожилая повариха совсем сдала, ей в помощь требовался кто-нибудь помоложе. А поскольку в Иртуласе купить раба было проще и выгоднее, чем содержать прислугу из свободных граждан, я скрепя сердце собралась на невольничий рынок. Сопровождать меня взялся Кефар — старый управляющий с убеленными сединой волосами и почти черным лицом уроженца юга.
Людской гомон стал слышен задолго до приближения к базару. Над каменными воротами, обозначавшими вход, с резкими криками летали чайки. Я обреченно вздохнула, шагнула под арку и немного задержалась, поглядывая на Кефара.
Следуя этикету, старик шел чуть позади меня. Но он знал невольничий рынок лучше: где продают ремесленников, где — мускулистых телохранителей, где — юных дев с тонким станом для мужских услад. У меня не было никакого желания бродить по торговым рядам под несчастными взглядами сотен несчастных мужчин и женщин, мечтавших, чтобы их купил добрый хозяин.
Вот только Кефар оглядывался с растерянным видом.
— Ох, госпожа ун-Суана. Они опять все поменяли, — по-стариковски сварливо проворчал он. — Два года назад все по-другому было!
— А разве прошлым летом здесь не случился пожар? — припомнила я.
— Точно, — не слишком уверенно ответил управляющий, морща похожее на изюмину лицо. — Тогда-то, наверное, они и перестроили весь рынок.
Я снова вздохнула. Отличное начало дня!
Слава богам, к нам тут же побежал полураздетый бойкий мальчишка.
— Могу чем-то помочь? Госпожа, — с уважением добавил он, заметив толстую золотую цепочку поверх черного вдовьего платья и тяжелый обод с вкраплениями золота, который приминал такой же черный вдовий платок.
Эти украшения не только превосходно оттеняли мою смуглую кожу и темные волосы. Они означали, что я аристократка и полноправная хозяйка сама себе и своему кошельку.
— Отведи нас туда, где можно купить девочку для работы на кухне, — я показала мальчишке мелкую монету, зная, что на награду он и рассчитывает.
— Это легко! — действительно взбодрился подросток. — Не отставайте, госпожа!
И он ринулся между торговыми рядами. Только поспевай бежать!
Охнув, я не очень аристократично припустила следом. Кефар, кряхтя, — за мной.
Не потерять сорванца в толпе оказалось задачей непростой. А уж о том, чтобы смотреть по сторонам, и речи не шло. И не только потому, что солнце било в глаза, а жара и духота отбивали всякое желание делать лишние движения.
Наш город — Хелгайя — находился на побережье и считался одним из крупнейших портов Иртуласа. Соответственно, и невольничий рынок был огромным. Сюда свозили сотни рабов. Каждый день посмотреть на них приходили тысячи людей. Некоторые — не чтобы обзавестись прислугой, а чтобы просто полюбоваться обнаженными телами, выставленными напоказ под навесами. Ведь кого здесь только не было — и высокие белолицые северяне, и худые, гибкие как прутья чернокожие южане, и даже низкорослые узкоглазые жители Востока.
В глазах тут же зарябило. Один поворот, другой — и я перестала соображать, где нахожусь. Спохватилась, когда встречный поток людей между рядами резко иссяк, а между палатками торговцев все чаще стала проглядывать высокая стена из каменных блоков, окружавшая рынок. Разумная предосторожность на тот случай, если рабы вздумают объединиться и сбежать. Только с этой стороны стена вдобавок ко всему щерилась рядами шипов.
Я сбавила шаг и огляделась.
Юными кухарками здесь и не пахло. В мостовую на некотором расстоянии друг от друга были вбиты железные кольца. К ним тянулись массивные цепи, сковывающие рабов. Обычно хватало ошейника с клеймом, иногда работорговцы добавляли путы из веревок, и совсем редко — кандалы. Ведь такие предосторожности означали, что раб попытается бежать, а кому хочется лишиться имущества?
В этих случаях стоило бояться не только побега. Со скованных мужчин сняли все, кроме набедренной повязки. Могучие тела с тугими узлами мышц принимали на себя солнечные лучи и блестели от капель пота. Несколько пар глаз жадно уставились на меня — хрупкую женщину, случайно забредшую не туда. На лицах появились многозначительные ухмылки. Сложно представить, сколько времени у этих мужчин не было… назовем это разрядкой. Мне стало жарко — вовсе не потому, что приближался полдень, — и одновременно страшно.
Проклятье! Мы в дальней части рынка, где продают самых опасных рабов…***Дорогие читатели! Буду рада вашим лайкам и добрым комментариям! А еще мне выпала честь открыть авторский флешмоб «Оковы желаний» — о мужчинах-рабах, покоренных, но не сломленных. Жмите на тег #оковы_желаний и читайте горячие фэнтези-истории о любви, объединенные темой рабов! Мы будем стартовать по очереди, не пропустите новые книги))

Глава 1.2

В спину чуть не ткнулся тяжело дышавший Кефар. Старик вытер обильно текущий со лба пот.
— Госпожа, а где мальчик?
Исчез. Нырнул куда-то между палатками и слинял, заманив нас сюда. Иного объяснения у меня не находилось. Дорога впереди была прямой и почти пустой, если не считать нескольких мужчин, отчаянно торгующихся за покрытого боевыми шрамами здоровяка откуда-то с Севера. Нашего голопузого провожатого было бы видно, если бы он намеренно нас не бросил.
Только зачем? Да, рабы опасны. Но все они надежно закованы в цепи.
Или нет?
Выскочившего из-за палатки мужчину я заметила, едва не стало слишком поздно. Мелькнуло перед лицом тело, загорелое до черноты. Как и многие простолюдины, вынужденные здесь работать, незнакомец был худ и одет лишь в штаны. Но я могла смотреть только на его правую руку.
В ней сверкнул нож.
— Госпожа, осторожно! — запоздало вскрикнул Кефар.
Я уже с визгом бросилась в сторону. Да толку! В длинном платье далеко не убежишь, особенно когда тебя застали врасплох в узком торговом ряду. Справа — высокая каменная стена. Слева — тоже стена, пусть и из шатровой ткани. Вокруг только скованные рабы, равнодушно наблюдающие за тем, как убивают одного из их богатых угнетателей. Спасаться негде!
Мне бы кинуться вперед, но мысли вытеснила паника, волной залившая разум. Я не думала ни о чем. Только о том, как бы лезвие убийцы не оказалось в моем животе.
Мужчина ударил меня в бок. Я успела дернуться, и короткий клинок пропорол свободно струящееся платье, не задев кожу. Слава Богине-матери! Только в следующий раз так уже вряд ли повезет…
Покупатели впереди наконец-то заметили неладное и с криками бросились на помощь. Жаль, они были слишком далеко, чтобы меня спасти. Но если я буду достаточно долго сопротивляться, может, они хотя бы поймают подонка, поднявшего на меня руку!
Отощавшее лицо убийцы исказилось от ярости. Он вновь замахнулся, однако ударить не успел — сзади на него кинулся Кефар. От старика подонок избавился одним толчком. Управляющий, не удержавшись на ногах, со стоном распластался на мостовой.
Ему удалось выиграть для меня несколько мгновений. Побеги я наконец по проходу, вместо того чтобы шарахаться вбок, то почти наверняка успела бы навстречу мужчинам впереди…
Сильные руки схватили меня за талию и резко толкнули вправо. Я охнула, ударившись плечом о стену. Вспомнив о шипах, испуганно задрала голову, но они торчали значительно выше моего роста. И снова повезло!
Внезапно мне в руку вновь кто-то вцепился и потянул на себя. Меня мотнуло, как безвольную куклу. Мимо пролетел кулак, сжимающий нож. Затем мир в глазах кувыркнулся — меня швырнули на землю.
Я не растерялась и сразу вскочила на ноги. Но к этому моменту все было уже кончено.
Нож валялся на дороге недалеко от меня. Убийца хрипел, суча ногами и царапая обломанными ногтями державшего его мужчину. А тот цепью душил напавшего на меня ублюдка.
Что-то хрустнуло. Убийца обмяк и сполз на мостовую, чтобы уже никогда с нее не подняться. А я во все глаза смотрела на человека, который меня спас.
Правильные, привлекательные черты. Отросшие темные волосы, наполовину закрывавшие смуглое лицо. Крепкие руки с выступающими жилами. Пара характерных татуировок на бицепсах — одна с птицей, вторая с парусником. Обнаженный торс с несколькими застарелыми шрамами.
И рабская цепь, которой этот мужчина был прикован ко вбитому в камень кольцу.
Мой спаситель равнодушно отпихнул ногой удавленного им убийцу. По лицу расплылась ухмылка, прищуренные карие глаза уставились на меня. Легким движением головы раб отбросил с лица волосы.
— Привет, красотка, — развязно сказал он, будто не убил только что человека.
Я не нашлась, что ответить.
— Госпожа, вы в порядке? — закричали сбоку.
Покупатели во главе с запыхавшимся работорговцем добрались до меня только сейчас.
— Отделалась испугом, — я подняла обе руки, показывая, что со мной все в порядке. — Пожалуйста, лучше помогите моему слуге!
Кефар так и сидел на земле, не в силах встать. Уже который раз за день мне пришлось благодарить милостивых богов — управляющий всего лишь ушибся. А работорговец, который примчался вместе с покупателями, удивил меня, неожиданно подскочив к моему спасителю и влепив ему оплеуху.
— Ты что опять затеял, негодник! — рявкнул он.

Глава 1.3

Нисколько не испугавшись, раб с усмешкой пожал плечами. Похоже, он понимал, что объясняться бесполезно.
Убедившись, что мой старый слуга не пострадал, я поспешила к работорговцу. Тот уже вынимал плеть.
— Перестаньте! Он же меня спас!
— Вы уверены, госпожа? — раздраженно поинтересовался тот, прежде всего пристально оглядев меня с головы до ног. — Драку начал не этот паршивец?
Я постаралась незаметно отряхнуться. Падение на мостовую не лучшим образом сказалось на моем внешнем виде.
— Он меня спас, — твердо повторила я. — Вызовите наконец стражников! Меня же чуть не убили!
Один из покупателей скрылся между рядами, во весь голос крича: «Стража!» А я, пользуясь моментом, склонилась над мертвецом.
Сердце уже успокаивалось, паника отхлынула, уступая место трезвомыслию. Кто-нибудь другой счел бы это слишком быстрой переменой чувств, но я никогда бы не получила мужскую приставку «ун-» к своему имени, если бы не умела контролировать эмоции.
Разум подсказывал, что нужно изучить тело, пока есть такая возможность. Это бедняк, а значит, с трупом церемониться не будут, бросят в яму за пределами городской стены, и на том все. Никто не станет выяснять, кто и почему пытался отправить меня за Грань.
А у меня уже зарождались подозрения, кто стоял за нападением.
Взъерошенный Кефар, словно читая мои мысли, поднял с земли нож.
— Ни клейма, ничего, — пробормотал старик. — Кусок стали, который можно найти у любого нищего.
Я разочарованно кивнула. Осмотр мертвеца тоже ничего не давал. Ни особых примет, ни взятых с собой вещей. На земле лежал простой иртуласец-работяга, каких в Хелгайе пруд пруди. Если пожалуюсь стражникам, что меня пытались убить, они, конечно, мою жалобу примут. Не могут не принять — я аристократка. Но за спиной только посмеются. Для них мотив будет прост и очевиден — какой-то нищий позарился на золотую цепь. Ни о мальчишке, заманившем меня сюда, ни об отчаянных попытках воткнуть мне клинок в живот стража слышать не захочет.
Это ж ведь тогда придется напрягаться и искать заказчика. А кому оно надо, кроме меня? Дела мои, как известно, в расстройстве, платить за хлопоты нечем…
Мы с Кефаром переглянулись.
— Ун-Фатих, — одними губами произнес он знакомое нам обоим имя.
— Ун-Фатих, — согласилась я так же беззвучно.
Ублюдку надоело ждать, когда я разорюсь, и он перешел к более решительным действиям.
Я повернулась к рабу, который по-прежнему наблюдал за мной с весьма красноречивой улыбочкой.
— Почему мне помог?
— Жалко стало, что такая красотка на тот свет отправится, — в той же развязной манере ответил он.
— А в самом деле?
— А в самом деле — тем паскудам, которые поднимают руку на женщину, такой простой смерти мало, — серьезным голосом сказал раб.
Я задержала на нем взгляд. Шрамы и сильное тело свидетельствовали о том, что этот человек — воин, татуировка в виде лодки — что он еще и моряк. А в свете последних событий мне явно требовался телохранитель.
— Вы его купить хотите? — оживился работорговец, правильно расценив мой интерес.
— Сначала опишите, кто передо мной, — уклончиво ответила я, начиная традиционный танец договоров, в Иртуласе всегда предшествующий покупке. — Может, он не подходит для моих целей. Не зря же его приковали к кольцу?
Правды мне, конечно, не скажут. Будут приукрашивать настолько, насколько это вообще возможно. Но таковы негласные правила искусства торговаться.
Впрочем, владелец оказался рад поскорее заключить сделку, пусть и немного себе в ущерб — лишь бы я не нажаловалась на него страже. Убийство ведь произошло, по сути, прямо в его лавке. А потому все, что нужно, мне выложили за считаные мгновения. Еще и цену скинули, чтобы покупательница благородных кровей ушла довольной.
Это было кстати. Денег-то у меня в обрез…
Спаситель, все это время прищуренно наблюдавший за мной сквозь густые ресницы, оказался бывшим пиратом. Сразу исчезли любые вопросы, что могло привести его в рабство.
Но если пират — значит, и драться умеет. Что он уже доказал. Немногие смогли бы в цепях, почти не двигаясь, задушить взрослого жилистого мужчину.
Я протянула торговцу ладонь.
— Беру.
Мы пожали друг другу руки, знаменуя заключение сделки, прямо под грохот доспехов стражи, которая отнюдь не спешила явиться на место убийства.
Пока работорговец снимал цепь, ко мне подступил взволнованный Кефар.
— Госпожа, что вы делаете? — испуганно спросил он. — У нас же теперь не хватит денег на девочку для кухни!
Я скользнула взглядом по мускулистой груди раба, его тугим бицепсам и оптимистично заключила:
— Ну, к работе он привычен. Справится и с мытьем посуды!

Глава 2.1

До дома мы дошли в тишине. Кефар дулся, считая мою покупку необдуманной. Я держала рот на замке, чтобы не брякнуть какую-нибудь глупость вроде «Ты что, хочешь, чтобы меня все-таки прикончили где-нибудь за углом?». Старик верой и правдой заботился обо мне почти всю жизнь, и упрекать его было бы некрасиво. А деньги… Да где я за такие гроши найду хорошего телохранителя?
Раб тоже молчал. Только странно улыбался, поглядывая на меня. Как будто знал что-то очевидное и притом неизвестное мне.
Это нервировало. Но не приказывать же человеку не улыбаться?
Лишь когда в воздухе повеяло сладким ароматом цитрусов, мое настроение стало улучшаться. Пахло мандариновым садом, а это значило, что мы совсем близко к поместью.
Подумать только, что всего год назад я почти ненавидела это место. А сейчас даже перспектива получить нож под ребра не заставит с ним расстаться…
Раб тихонько присвистнул, когда увидел двухэтажный особняк в окружении цветущих мандариновых деревьев. Поместье действительно производило впечатление. Колонны, белый мрамор, просторный внутренний двор, крупный сад позади дома. Раньше мужу принадлежала и виднеющаяся вдалеке роща, но теперь приходилось довольствоваться одним особняком.
Спаситель стрельнул на меня жгучими глазами.
— Не думал, что у женщины, которая ходит через всю Хелгайю пешком, может быть такой богатый дом.
— Есть нюансы, — уклончиво ответила я. — Дойдем туда, приведешь себя в порядок, и я объясню, что от тебя требуется. Кстати, как тебя зовут?
— Пустынный Ястреб, — мужчина указал на татуировку на левом плече. — Как эту птицу.
Я вздрогнула. Ястреб, значит. Да еще пустынный…
От цепкого взгляда раба это не укрылось. Я поскорее напустила на себя равнодушный вид.
— Это пиратская кличка. А нормальное имя у тебя есть?
Он пожал плечами.
— Было да сплыло.
— Ты как разговариваешь с хозяйкой! — возмутился Кефар.
Раб скосил на него глаз и снова передернул плечами.
— Прежнее имя уже ничего не значит, и все его носители, кроме меня, мертвы, — сухо объяснил он. — Меня много лет знают на побережье именно как Ястреба. Если это имя вас не устраивает, другого у меня просто нет.
Кефар уже стал набирать воздух, чтобы что-то сказать, но я оборвала спор:
— Устраивает.
И снова наступила тишина. А я подумала, что, похоже, с этим рабом еще намучаюсь. Может, торговец скинул цену вовсе не потому, что хотел меня умилостивить перед визитом стражи, а потому что хотел избавиться от набившего оскомину имущества, да так, чтобы и покупатель, и продавец остались довольны?
Прислуга заметила нас издалека. Для нас растворили ворота, и в дом я вошла с улыбкой, на ходу стягивая вдовий черный платок. Какое облегчение! Хоть бросай его на пол, так он надоел!
Служанки с интересом проводили взглядами шедшего за моей спиной раба и сразу принялись перешептываться. Еще бы. Одежда к покупке, увы, не прилагалась, и через весь город Ястреб шел, как был, в набедренной повязке. А на такую фигуру грех не полюбоваться, хоть тебе двадцать лет, хоть шестьдесят.
— Принесите воды в лохань и найдите подходящие по размеру рубаху и штаны, — распорядилась я и повернулась к нему. — Помоешься, тебя проводят ко мне в кабинет. Там поговорим.
— А что, госпожа не составит мне компанию при мытье? — поинтересовался раб, опять хитро прищурившись.
— Это намек на то, что от меня плохо пахнет? — нахмурилась я.
— Его надо высечь за оскорбление! — радостно поддержал Кефар.
Ястреб закатил глаза.
— Бросьте прикидываться. Любому дураку ясно, зачем молодой вдове красивый раб. Чем быстрее мы переступим через моралистские бредни, тем быстрее перейдем к действу, которое удовлетворит нас обоих.
Моралистские, вот как. Не слишком ли сложное слово для необразованного пирата?
— Иди мойся, — отрубила я. — Один. Попробуешь кого-нибудь облапать — плеть бывшего хозяина покажется тебе сладкой негой!
Судя по скучающему взгляду, он не поверил. Да и правильно сделал, в общем-то…
Но я разрушать образ строгой хозяйки не стала. Притопнула ногой и взмахнула рукой.
— Пошевеливайся!
Он уже третий раз пожал плечами и, поигрывая мускулами, направился за пожилой Шефанной, хитро посмеивающейся в кулак. А я, как только раб скрылся за поворотом, выдохнула и расслабилась.***Дорогие читатели! Уже стартовала вторая книга литмоба «Оковы желаний» — «Мой непокорный враг» Юки!
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— Много с ним проблем будет, — проворчал Кефар. — Лучше бы по рекомендации телохранителя взяли.
— Он бы стоил раз в пять больше, — привела я тот аргумент, о котором размышляла всю дорогу. — А главное — подумай вот о чем. Он меня спас. Помог без чужого приказа, хотя рисковал тоже получить нож под ребра. Тебе не кажется, что это дорогого стоит?
По морщинистому лицу прошла рябь, как на потревоженном ветром озере, когда управляющий скорчил недоверчивую мину.
— Он фамильярен и чересчур много о себе думает. С такими всегда беды, госпожа. Уж кому знать, как не мне?
— Я нисколько не сомневаюсь в твоем опыте, — заверила я и ввернула самый последний довод: — Но где гарантии, что по рекомендации нам всунут уже подкупленного телохранителя? Откуда-то же ун-Фатих знал, что я буду на невольничьем рынке.
Кефар сразу притих и посмурнел. Наверняка ему тоже приходила в голову эта мысль.
Если на базаре нас уже поджидали, кто-то должен был доложить моему сопернику о том, что я туда иду. А это мог сделать только кто-то из своих, домашних, потому что ни при ком другом я предстоящую покупку рабыни не обсуждала.
Но кто? После смерти мужа я отпустила почти всех его невольников и оставила в доме только тех, кому доверяла. Раньше прислуга в доме исчислялась десятками, сейчас ее можно было сосчитать по пальцам двух рук. Сам Кефар, кухарка Шефанна, ее муж — садовник, их сын с женой и младенцем, сторож и одновременно привратник Шухназ, его жена и подросток-сын. В сезон я нанимала еще пару крепких мужчин для ухода за небольшой банановой плантацией позади дома, но сейчас их помощь не требовалась.
Всего семь подозреваемых, если не брать в расчет детей. И ни одного, на кого я могла бы без сомнений указать пальцем. Все, кроме Кефара, который освободился от рабского ошейника еще при моих родителях, получили от меня вольные. Все сами выбрали возможность остаться со мной. А кое-кто еще и жизнью мне был обязан.
Как могла среди них затесаться крыса?
Мне не хотелось думать о том, что кто-то из близких, почти родных людей меня предал. Легче представить, что один из них слишком беспечен и сболтнул лишнего при гостях. Только вот и гостей в доме за последние дни я не припоминала.
Я посмотрела на сжатый в ладони платок и на обод с золотыми нитями. Такой могли иметь только мужчины — главы семей. И вдовы, у которых не осталось близких родственников-мужчин. Это был настолько редкий случай, что женщин вроде меня — с правом ношения обода, золотой цепи и мужской приставки «ун-» к имени — в Хелгайе еще пришлось бы днем с огнем поискать.
Иртуласское общество было закоснелым в этом отношении. Неужели кого-то так покоробила моя самостоятельность, что стало не зазорно замарать руки кровью?
Ладонь с платком и ободом тяжело опустилась. Я на несколько мгновений закрыла веки.
Можно убедить себя, что дело в беспечности слуг и никто из них не хотел мне вреда, но это будет глупо и самоубийственно. Отныне единственный, на кого можно положиться, — это час назад купленный раб, нахал, который считает себя красавчиком и сходу предложил с ним переспать. Смешно.
О, Богиня-мать, на что я только надеюсь?
— Подготовьте мне ванну в моих покоях, — приказала я застывшим рядом слугам и мотнула головой в ту сторону, где исчез Ястреб. — А этого приведете ко мне только после того, как я буду готова.
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В кабинет я пришла посвежевшая и отдохнувшая, хотя времени миновало совсем немного. Просто было приятно смыть с себя пот и пыль пустыни, которая окружала Хелгайю. Настроение снова улучшилось, и на предстоящий разговор с рабом я уже смотрела не так пессимистично.
Хотя мысль позвать Кефара, чтобы он своим присутствием придал беседе веса, все же проскочила. Я ее сразу отмела.
Мало я, что ли, старалась ради того, чтобы закрепить свою самостоятельность? Если во всем полагаться на управляющего только потому, что он мужчина, тогда следовало сразу принять предложение ун-Фатиха и не страдать весь последний год.
В дверь постучали. Я выпрямилась, придала себе деловой вид и строгим голосом ответила:
— Входите.
Кефар сам привел ко мне Ястреба. Уж не знаю, делал ли он рабу какое-то внушение по дороге, но тот почему-то опять усмехался, а управляющий, наоборот, сердито поджимал губы.
— Спасибо, Кефар, — поблагодарила я. — А теперь оставь нас, пожалуйста.
Если он и надеялся, что его все-таки пригласят на разговор, то виду не подал. Не стал спорить, поклонился и вышел, плотно закрыв за собой дверь.
Я перевела взгляд на Ястреба.
Когда он оделся, смотреть на него стало… легче. Впрочем, наряд раб выбрал себе вполне пиратский — обтягивающие штаны и темная свободная рубаха с закатанными рукавами, распахнутая так, чтобы грудь оставалась открытой. Вещи, которые ничего в целом и не прятали.
Длинные волосы Ястреба еще не успели высохнуть после мытья, и с них на грудь текла вода. Капли медленно стекали по рельефным мышцам на живот и вниз. Я завороженно понаблюдала за этим несколько мгновений и, очнувшись, прокашлялась.
Раб ехидно улыбался. Мой взгляд он, несомненно, заметил. Я прикинулась, будто не поняла этого.
— Итак, Пустынный Ястреб, меня зовут ун-Суана из дома Малих. С сегодняшнего дня ты будешь выполнять обязанности моего телохранителя.
— В постели тебя понадобится охранять? — перебил он.
Я нахмурилась.
— Не «тебя», а «вас, госпожа ун-Суана». Не зарывайся, раб. Иначе отведаешь плетей.
Он так хмыкнул и отвел глаза, как будто считал себя ровней мне, аристократке. Вот уж верно подметил Кефар, проблем с ним будет уйма…
В первую очередь потому, что никого избивать я не собиралась. Но и как воздействовать на наглеца, не представляла. Могла только повторять фразы, которыми когда-то грозил многочисленной челяди муж.
Я нахмурилась, подбирая слова. Однако Ястреб неожиданно заговорил сам.
— Тот мужчина, который набросился на тебя… вас, госпожа ун-Суана, — выразительно произнес он, — его кто-то подослал?
— Да. Поэтому тебя и наняли. Как ты догадался, что этот человек подослан?
— Я пират и знаю, как обстряпывают такие делишки, — пожал он плечами. — На ограбление это не походило — убийца не пытался сорвать кошелек или золотую цепь. Особых примет у него не было. Костлявый, изможденный, но бегал быстро. Таких всадить кому-нибудь нож и отправляют — он достаточно отчаялся, чтобы согласиться на убийство, и при этом способен тут же сделать ноги. А если и попадется, то концов все равно не найдешь, потому что наняли его через третьих людей. Одного не могу понять…
Ястреб скучающим взглядом огляделся и продолжил:
— Если это кабинет главы дома, то впечатления он не производит.
К моим щекам прилила кровь.
— Объяснись!
— Одни книги на полках, — спокойно ответил он. — Вы явно умная, начитанная женщина, госпожа ун-Суана, но с деньгами у вас плохо. Слуг — раз-два и обчелся, ни паланкинами, ни тем более северными каретами не пользуетесь, предпочитая изнывать под солнцем. У дома вид богатый, но только внешне, как будто он знавал лучшие времена, причем сравнительно недавно. Я бы предположил, что кто-то позарился на ваше состояние, но вряд ли оно могло кого-то заинтересовать. Так в чем дело? От кого я должен вас защищать?
Я откинулась на спинку кресла. Слава Чете и святой семерке! Наконец-то хоть что-то, похожее на деловой разговор, а не на попытки склеить портовую шлюху.
— Тебе известен человек по имени ун-Фатих из дома Беналет?
— Впервые слышу, — признался Ястреб. — В Хелгайе я всего две недели — ровно столько, сколько на невольничьем рынке. Пока ходил в море, с аристократами отсюда дел почти не имел, промышлял севернее.
— Тогда тебе придется выслушать достаточно длинную историю о земельных тяжбах.
Он вновь пожал плечами и так дернул за ошейник, будто еще не успел к нему привыкнуть.
— Весь внимание, если без этого никак.***Дорогие мои, сегодня стартовала третья горячая история из литмоба «Оковы желаний» — «Скованные страстью» Вольны Ветер!
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— Когда-то давно земля под поместьем и роща, которую видно из окон, принадлежали дому Беналет. Однако в городе случился мятеж, дом Беналет принял не ту сторону, и эмир Хелгайи передал эти владения своим любимцам — дому Малих. Предкам моего мужа.
— Ага, начинаю понимать, — кивнул раб. — Прошло время, прегрешения Беналетов забылись, и их потомок решил вернуть то, что, по его мнению, принадлежит ему.
— Абсолютно верно, — вздохнула я. — Как ты наверняка уже понял, ун-Фатих и есть тот потомок. Мой супруг, да светит ему солнце за Гранью, был жестким человеком с крепкой хваткой. Пока он был жив, ун-Фатих не наглел. Да и денег на выкуп у него, насколько мне известно, не было. Но как только с мужем случилось несчастье, из-за которого он преждевременно погиб, а я осталась единственной наследницей, дом Беналет увидел в этом прекрасную возможность.
— То есть он был повинен в гибели вашего мужа? — перебил Ястреб.
— Нет. К этой смерти он отношения не имел. В этом я уверена, — твердо ответила я.
Раб прищурился, но ничего не сказал. Я спокойно выдержала его взгляд.
— И не надо на меня так смотреть. Мужа я со свету не сживала.
Хотя стоило бы, наверное. При одном воспоминании о нем по коже начинали бегать неприятные мурашки. Я поежилась и продолжила рассказ:
— Ун-Фатих выдержал ровно семь дней, обязательных для траура, и на восьмой явился меня обихаживать, как бы между прочим поинтересовавшись, не собираюсь ли я продавать землю. Я отказалась. Он подождал сорок дней — полный срок траура — и явился снова. На сей раз с четким предложением выйти за него замуж.
— И что же заставило тебя… вас отказаться? — снова оговорился Ястреб, усмехаясь.
— Ун-Фатих три раза вдовец.
— Хм. Поразительное невезение.
Пришел мой черед усмехнуться.
— Или везение, как посмотреть. Ведь имущество жен переходит к нему, и можно жениться снова. Я и свой независимый статус люблю, но жизнь — еще больше. Ун-Фатих весь прошедший год ставил мне палки в колеса. К сожалению, такой хватки, как у мужа, у меня нет, да и не все хотят вести дела с женщиной во главе аристократического рода. Женщины, как известно, слабы, доверия им нет. Я сдаю землю за городом, но прибыли это почти не приносит. Недавно пришлось продать рощу, — я не стала говорить, что испытала удовольствие, отдавая ее конкуренту ун-Фатиха. — Это помогло мне продержаться. Однако ун-Фатих явно устал ждать и хочет получить все прямо сейчас.
— Понял, — раб потер щетину на подбородке, которую не стал сбривать, когда мылся. — Почему не пойти более простым путем и не выйти за кого-нибудь замуж? Пусть ун-Фатихом занимается новый муж.
— Не хочу, — резко ответила я.
Пять лет я терпела своего благоверного, его повадки и похождения… Хватит с меня мужей.
Странно, но раб промолчал. Только посмотрел в мои глаза и кивнул.
В кабинете воцарилась тишина. Ястреб смотрел на корешки книг на полках и ничего не говорил. Я прикусила губу, обдумывая все сказанное.
История со стороны наверняка выглядела паршиво. Да такой она и была.
Я разгладила на коленях траурное платье, в котором ходила даже дома, и добавила:
— Догадываюсь, о чем ты думаешь. Что дело гиблое. Почти наверняка ун-Фатих отправит еще убийц, и тебе придется рисковать жизнью ради незнакомой женщины и ее причуд. Пока на тебе рабский ошейник, это не слишком интересно. Один хозяин, другой — разницы нет. Так думают многие рабы. Поэтому хочу тебе сделать предложение. Если ты будешь хорошо меня защищать, я дам тебе вольную. Захочешь — вернешься к пиратству, захочешь — останешься в Хелгайе и начнешь жить праведно. Выбор за тобой.
Впервые с момента нашей встречи в глазах Ястреба зажегся огонек интереса. Мужчина даже наклонился вперед, ловя каждое мое слово.
— Зачем бы вам это? — спросил он.
— Будучи замужем, я открыла, что рабство не лучшее человеческое изобретение, — честно ответила я. — Если не веришь, поговори со слугами в доме. Все они вольноотпущенники и работают здесь, потому что сами так захотели.
Раб выпрямился, не спуская с меня внимательных карих глаз, и вновь неосознанно поправил железный обруч на шее. Под ним виднелась белая полоска незагоревшей кожи.
Внезапно Ястреб ухмыльнулся и протянул мне руку.
— Если все подосланные убийцы будут как сегодняшний, то хлопот такая работка не доставит. А если заявится и кто-нибудь посерьезнее, то он на собственной шкуре узнает, что имя самой опасной птицы в иртуласских пустынях я получил не просто так.
Хвастливо и самонадеянно. Но я посмотрела на раскрытую передо мной широкую ладонь с мозолями от оружия и пожала ее. Так, будто Ястреб был не рабом, а полноправным партнером.
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К новой работе Ястреб отнесся со всей ответственностью. Даже, пожалуй, с энтузиазмом.
Первым делом мы нашли для него доспехи. Поколебавшись, я достала ключи и отперла несколько сундуков, к которым не подходила уже год. Там хранились доспехи мужа, его отца и деда. Иртулас не воевал с соседними государствами уже лет десять, но супруг мой за семейными реликвиями на всякий случай ухаживал.
Ястреб, правда, остался не слишком доволен увиденным.
— Видит Отец воинов, какой же хлам, — пробурчал он, оглядывая содержимое ларей.
— Оно пришло в негодность? — испугалась я, потому что надеялась в час нужды все это продать за хорошую цену.
Раб покачал головой.
— Ну, оружие давно не приводили в порядок, но дело в другом. Это игрушки богачей для парадов, а не настоящее боевое вооружение. А то, что более или менее сносно, мне не по размеру.
Я покосилась на его фигуру. Мой муж больше увлекался птицеловством, чем боевыми тренировками, и в ширине плеч заметно уступал пирату.
— Ладно, я что-нибудь придумаю, — заверил Ястреб, истолковав мой взгляд по-своему.
В конце концов он выбрал себе саблю, стеганый поддоспешник, который назвал северным словом «колет», кованые дедовские наручи и еще несколько предметов.
— На первое время этого хватит, — заключил раб. — Но потом надо будет обзавестись чем-нибудь получше.
Я только оцепенело кивнула, поскольку не разбиралась в этом вообще.
Зато управляющий сразу взвился.
— «Чем-нибудь получше»? — прошипел он, когда мы вышли из подвала и Ястреб этого слышать не мог. — Госпожа, он вас сначала разорит, а потом же сам на вас нападет — и будет таков! Его же не только за пиратство приковали к кольцу на рынке. Наверняка он уже пытался бежать от прежнего владельца!
— Спокойнее, Кефар, — рассудительно произнесла я. — Мы с ним уже договорились. А за тем, чтобы он не зря тратил мои деньги, я прослежу. Но и без защиты перед ун-Фатихом себя оставлять не собираюсь.
Управляющий засопел, однако возражать не стал.
Затем Ястреб обошел всю территорию поместья и придирчиво ее осмотрел.
— Одного сторожа не хватит, — категорическим тоном объявил он. — Нужно поставить людей еще здесь и здесь. Иначе ждать нам незваных гостей какой-нибудь отнюдь не прекрасной ночью.
— И что они сделают? — проворчал Кефар. — Банановые деревья подожгут?
Я невольно улыбнулась, оценив шутку. Хотя многие называли бананы деревьями, в действительности они были травой. Поджечь ее не так уж просто.
— Горло нам всем перережут, — холодно парировал Ястреб.
Желание спорить у всех сразу отпало.
К вечеру у меня гудела голова, а поместье жужжало, как разворошенное осиное гнездо. Ястреб нашел столько дыр в нашей защите, что Шухназ, который этим занимался раньше и счел себя обязанным присутствовать при «разборе полетов», то краснел, то бледнел и теперь наверняка ненавидел нового раба. Он ведь служил сторожем еще при моем муже, а тут явился невесть кто и смеет критиковать!
Однако все до последнего предложения Ястреба были разумными. Даже шедший пятнами Шухназ это в конце концов признал. Слава богам, сильно не сопротивлялся нововведениям, а то бы я решила, что это именно он подсказал убийце, где меня сегодня искать…
Из-за хлопот поужинали мы с сильным запозданием, уже на закате. После этого в поместье стихли все звуки. Только поплакал младенец, но вскоре заснул и он.
Я устало поднималась на второй этаж, в свою спальню. Обычно меня сопровождала одна из служанок, чтобы помочь подготовиться ко сну, но в этот раз я всех отпустила. При мысли о том, что кто-то из них утром помог убийце, а теперь будет с подобострастной улыбкой подавать мне ночную сорочку, становилось не по себе.
Поэтому я никак не ожидала, что в спальне меня будут ждать.
Когда высокий силуэт подался мне навстречу из ночной мглы, я вздрогнула. Фитиль простенькой лампы в моей руке покачнулся и с шипением утонул в масле. Наступила тьма.
— Не бойся, это я, — произнес Ястреб низким голосом, проникающим в самое мое нутро.
Я сглотнула и, с трудом сохраняя самообладание, почти на ощупь подошла к столику и опустила туда лампу. Глаза понемногу привыкали к темноте, и в ней понемногу вырисовывались очертания предметов. Хвала богам, кто-то приоткрыл вечером ставни, чтобы проветрить покои. Звездного света хватало, чтобы ориентироваться в комнате.
— Зачем пришел? — с подчеркнутой сухостью поинтересовалась я. — Разве мы со всем не разобрались днем?
— Только с тем, что можно слышать слугам. А если среди них крыса?
Я вскинула удивленный взгляд на Ястреба. Он словно мысли мои читал!
Раб стоял близко. В темноте сверкали белки его глаз. От кожи исходил сладковатый запах лаванды. Шефанна, шалунья, подбавила Ястребу в бадью с водой масло с моим любимым ароматом…
Я тряхнула головой, сбрасывая наваждение.***Дорогие читатели! В армии рабов пополнение! К литмобу присоединились Аня Васильева и «Ее раб»!
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— Все, кто здесь живет, верные и надежные люди. Но допустим, ты прав. Что у тебя за предложения?
— Тебе нужны еще люди. И маг.
Он произнес это таким будничным тоном, словно маги валялись на каждом шагу, а их услуги стоили пару медяков. Даже ун-Фатих, будучи несравненно богаче меня, вряд ли мог оплатить мага. Все они под угрозой смерти работали на государство, а если и появлялся кто-то свободный, то это были бродяги родом с Севера — из Элантия или Шадесса. И запрашивали они такую цену, что у самого эмира Хелгайи бы челюсть отпала.
Я рассмеялась.
— Ну да, конечно. Гениальный совет! Будь у меня деньги на приличную охрану и магов, я бы тебя покупать не стала, уж извини.
— Моя бывшая команда сделает тебе существенную скидку, — вкрадчиво добавил Ястреб.
Ну да, ну да. Скорее обчистит все поместье и тут же исчезнет. Вместе с их товарищем.
Побеги рабов случались редко в основном потому, что ошейники ковались из хорошей стали, которую легко не сломаешь. Если под рукой нет нужного инструмента, с обручем придется пробегать долго. Притом любой свободный гражданин, который заподозрит в рабе беглеца, мгновенно на него доложит, потому что за это полагалась награда. Ну а тут у Ястреба под рукой будет целая толпа, которая в подобной ситуации дружка не оставит.
Я вздохнула.
— Ты меня за идиотку принимаешь?
— Ни в коем случае. Просто ищу способы удовлетворить нас обоих.
Он придвинулся ближе. Меня коснулось его волнующе горячее дыхание. Я невольно отступила назад и уткнулась лопатками в перегородку между комнатами.
Тот момент, когда при переговорах тебя в буквальном смысле прижимают к стене.
— Нет, — отрезала я. — Лучшее предложение, которое ты можешь от меня получить, я уже сделала. Никаких магов и других пиратов в моем доме не будет.
— Ладно, — ничуть не смутился Ястреб. Похоже, он и не рассчитывал, что его идее обрадуются. — Тогда следующий вопрос.
— Какой? — неохотно уточнила я.
— Уверена, что мне не нужно охранять твою постель по ночам?
Он сделал шаг вперед. А мне отступать было уже некуда.
Мы соприкоснулись. Тело Ястреба было… горячим. Сердце ускорило бег. Моя грудь под платьем, касавшаяся обнаженной кожи под распахнутой рубахой раба, стала тяжелее подниматься и опускаться, и Ястреб не мог этого не заметить. Его губы разрезала усмешка, и он фамильярно положил ладонь мне на талию.
Была ли я уверена, что ему не нужно охранять мою постель? Да! Уверена! Только прямо в обратном! Наши отношения с мужем никогда не отличались теплотой, да и после его гибели прошло уже немало времени. А потребности определенного рода были и у женщин, не только у мужчин.
Сильные, ловкие пальцы Ястреба побежали вниз. Живот сжался от сладкого предвкушения.
И все же я нашла в себе силы отбросить его руку и толкнуть его в грудь, заставляя от меня отойти.
Я не мой муж, чтобы бросаться на первого встречного со смазливым личиком.
— Прежде чем делать такие предложение, следовало получше смывать с себя грязь, — грубо сказала я. — От тебя несет, раб! Тебя наняли не затем, чтобы ты распускал руки. Будешь вести себя неподобающе — продам другому хозяину, а на вырученные деньги найму настоящего телохранителя. Останусь при сплошной выгоде. А тебе об освобождении останется только мечтать.
Нисколько не испугавшись, Ястреб хмыкнул, убрал руку и отодвинулся.
— Как хочешь… госпожа, — обдал он меня напоследок жарким взглядом и вышел из комнаты.
Шаги в коридоре быстро стихли. Но я не торопилась заниматься обыденными делами и готовиться ко сну. Еще какое-то время я простояла там же, у стены, с закрытыми веками.
На талии до сих пор горело прикосновение раба. Словно отметившая меня печать. Воображение с готовностью дорисовывало картину того, как шаловливые пальцы все же спустились туда, куда собирались…
Я выдохнула сквозь сжатые зубы, нашарила в темноте молитвенный коврик и опустилась на колени в том углу, где на стенах висели девять медальонов. Божественная Чета — Отец воинов и Богиня-мать, а вокруг святая семерка. Наши боги. У рабов в подобных углах часто можно было увидеть еще десятый медальон — невольничий бог, фальшивый, которого они придумали себе сами. Но у меня, разумеется, ничего подобного на стене быть не могло.
Интересно, молится ли сейчас Ястреб? И кому?
А главное — о чем?
Почувствовав, как меня опять начинает охватывать неподобающий жар, я сложила ладони в особом жесте и принялась молиться.
Яростно. И долго.***Дорогие читатели! На сайте появилась еще одна история из «рабского» литмоба — горячая история от Анны Жнец «Пленник темной феи»!
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Пять дней ничего не происходило. Вернее, происходило многое, но ничего важного.
Поместье привыкало к новому распорядку, на введении которого настоял Ястреб. В частности, этот распорядок включал регулярный обход территории. Поскольку она была немаленькой, то и времени на это тратилось прилично, что ожидаемо вызвало ворчание у слуг. Раб ехидно заметил, что эту работу могли бы выполнять наемные охранники, но раз уж на них денег нет, а любимую госпожу могут убить… Слуги бухтеть не перестали, но положенные обходы совершали каждый день.
В один из дней явились стражники, чтобы задать дополнительные вопросы о нападении на аристократку. Лица у них были скучающими, представившийся главным стражник откровенно слушал вполуха. Либо их подкупили, либо стражники честно считали, что причина в банальном ограблении, а нервная вдовушка выдумала себе невесть что. Наверняка они бы предпочли провести это время в питейном заведении, однако не прийти они ко мне не имели права — положение обязывало.
Ястреба тоже вызвали для опроса, тот подтвердил все мои слова, но над «усердием» стражников только посмеивался. Как и я, он понимал, что никто и пальцем не шевельнет, чтобы выяснить личность убийцы. А если бы не мое аристократическое происхождение, то стражники бы и ко мне домой не пришли.
Памятуя об этом, я почти не покидала поместье. Сидела в мандариновом саду, слушала, как воркуют горлицы и гомонят воробьи, и разбирала учетные книги. Это занятие, которое со стороны могло показаться простым, съедало немало времени. Дохода от земель, которые я сдавала, должно было хватить с лихвой на безбедную жизнь, а мы еле сводили концы с концами. Получалась прелюбопытнейшая вещь — похоронив мужа, я сократила расходы, однако деньги стремительно кончались. Одним лишь вмешательством хитреца ун-Фатиха это объяснить было нельзя. Тогда где подвох? Но все бумаги были составлены так — комар носа не подточит.
Ястреб нашел инструменты и переделал под себя кое-что из мужниных доспехов. Наблюдать за тем, как он, раздевшись до пояса, работает неподалеку молотком, было любо-дорого. Задерживалась даже старая Шефанна. Недоволен был, как всегда, только Кефар.
— Эти доспехи и оружие должны были перейти по наследству вашему сыну! — возмущался он. — Или мужу вашей дочери, если бы боги так и не наградили вас мальчиком!
— Боги меня уже никем не наградят, — напоминала я. — Сам знаешь, заново выходить замуж я не собираюсь.
Управляющий сопел — ему была прекрасно известна история моих отношений с почившим супругом. Но угомониться Кефар тоже не мог.
— Этот проходимец носит доспехи вашего мужа, будто он и есть ваш муж! Что подумают люди!
— Ой, да кто вспомнит, что там носил мой благоверный, — отмахивалась я. — Он их, кажется, ни разу и не надевал.
Когда аргументы у Кефара заканчивались, он начинал ворчать на все подряд, даже на погоду — просто ради того, чтобы слить раздражение. Я терпела.
Во-первых, потому что все старики вечно недовольны. Во-вторых, потому что доля правды в его словах была.
Ни дня не проходило без того, чтобы Ястреб не выискивал возможности остаться со мной наедине, коснуться обнаженной кожи, а то и вовсе как бы невзначай прижать к себе. Я его одергивала, быстро успокаивала дыхание и прикидывалась, как будто мне плевать или в крайнем случае меня это злит. Но иногда я не выдерживала, находила повод уйти к себе в покои, запиралась в спальне и там приводила чувства в порядок.
Однако, что бы я ни делала, сколько бы наглеца ни отчитывала, с его лица не сходила ухмылка, а жгучие карие глаза говорили: «Все равно будешь моей».
Не знаю, сколько еще это бы продолжалось, если бы на шестой день не пришло послание от ун-Гемаля — одного из состоятельных и уважаемых жителей Хелгайи, который был другом моему мужу и по хорошей памяти о нем продолжал поддерживать со мной отношения.
Я по любимой привычке сидела во внутреннем дворе, под ветвями мандарина, когда принесли свиток, запечатанный сургучом. Развернула его, зевнула и сразу кинула в небольшую урну для использованной бумаги.
— Это было приглашение? — настойчиво спросили за спиной.
Я вздрогнула.
Ястреб. Ну конечно, тут как тут, стоит чему-то произойти.***Дорогие мои, встречайте еще одну историю о рабах, на сей раз в исполнении мужчины-автора, — «Раб моего сердца» от Эрика Раста!

Глава 5.2

— Пиратов, оказывается, учат читать? — осведомилась я, окидывая его долгим взглядом.
— У меня много разнообразных талантов, госпожа, — не остался в долгу он, убирая с лица волосы и заодно давая время рассмотреть его мускулистую грудь. Как это часто бывало, обнаженную. — Не отказывайтесь от приглашения. Примите.
— Зачем? — я поморщилась и объяснила ему то, что он вряд ли понимал, даже если успел прочитать текст. — В Хелгайю прибыли послы с севера, из Элантия. Прием устраивается не по нашим, иртуласским традициям, а по северным, чтобы уважить дорогих гостей. Присутствовать там будет интересно только тем, кто хочет установить с соседями торговые связи. Ну а мне им предложить нечего. Зато там обязательно будет ун-Фатих, и он не упустит шанс меня уколоть. Причем наверняка не только словами.
— Конечно, — неожиданно ответил Ястреб. — Потому что ты уже сдалась и тебя можно колоть, сколько влезет.
— Что?! — взвилась я, подскакивая с кресла.
Это кто еще сдался?!
Раб невозмутимо подошел ближе и навис надо мной, заставляя смотреть на него снизу вверх.
— Да. Все так и есть. Ты целый год шаг за шагом сдавала позиции. А после покушения вообще закрылась в поместье и не кажешь отсюда нос. Так людей вроде ун-Фатиха не победить. Если не ответить на первую пощечину, дальше они будут сразу бить ногами. А ты струсила, значит, огрызаться не будешь и можно не стесняться — лупить в живот, чтобы наверняка.
— Ну и что, по-твоему, мне делать? — процедила я. — Тоже бить его в живот? А чем, не подскажешь, раз такой умный?
На провокацию Ястреб не поддался и продолжил спокойно глядеть мне в глаза.
— Ответь на приглашение согласием. Кто там гости — элантийцы? Между нами огромное море, с нашей страной они имеют дела редко. Откуда им знать, насколько ты в самом деле богата и чем именно занимаешься? На приеме притворись, что не прочь заключить с послами пару-другую торговых сделок. Это заставит призадуматься не только ун-Фатиха, но и других твоих врагов, если они у тебя есть.
— Это их взбесит и вынудит быстрее нанести смертельный удар, — парировала я.
— Твое поведение заставит их думать, что тебе есть чем крыть их ставки, — возразил Ястреб. — Они начнут колебаться и медлить. А значит, и допускать ошибки. Возьми меня на прием, и я устрою так, чтобы все произошло именно так, как нам надо.
Я сдвинула брови. В присутствии телохранителя на подобном событии ничего необычного не было. Наоборот, многие иртуласские аристократы любили пощеголять вооружением и экзотичностью своей охраны. А мне так будет даже спокойнее — можно не сомневаться, что на приеме или на пути к нему никто не ударит в спину. Но не представлять же послам пирата в рубахе и кожаных штанах?
— У нас нет подходящего для тебя доспеха.
— А вот тут как раз сгодятся церемониальные игрушки деда твоего почившего супруга, — усмехнулся Ястреб. — В бою бесполезны, зато выглядят впечатляюще. И почти подходят мне по размеру. Когда празднество?
— Через три дня.
Раб задумался и наконец кивнул.
— Успею все подогнать под себя и подготовить пару сюрпризов на тот случай, если подлеца не остановит мое присутствие рядом с тобой.
— Ты так говоришь, как будто все уже решено, — напряглась я.
Он наклонился, почти коснувшись моего носа. На глаза ему упала прядь волос, смешливые глаза смотрели на меня сквозь густые ресницы.
— А разве моя идея плоха, Суана?
Я с достоинством выдержала это испытание и не уставилась на его губы, которые как будто были созданы для жарких поцелуев.
— Ун-Суана. И не забывай, что я для тебя госпожа!
— Поэтому все будет так, как вы скажете, — тут же извернулся раб, хотя в глазах заплясало еще больше веселых огоньков. — И что же вы решите с приемом?
Я свирепо глянула на Ястреба. Затем усилием воли взяла себя в руки, набрала в грудь воздуха и медленно выпустила его через нос, сжимая челюсти. Способ, который работал безотказно, не позволяя мне совершать необдуманных действий. Учитывая привычки мужа, у меня было достаточно практики, чтобы довести этот метод до идеала.
Раб опять забылся. он не только вел себя так, словно ровня мне, но и пытался мной командовать. Его следовало одернуть и проучить.
Но…
Он попал в самую точку. Со стороны могло показаться, что происшествие на невольничьем рынке меня ничуть не испугало. Это была неправда. Я умела справляться с чувствами, однако не могла избавиться от них совсем. Страх все же накатил. Я действительно не высовывалась из поместья именно потому, что боялась. Да и кто бы не боялся в моем положении?
А еще Ястреб был прав в том, что его идея весьма недурна. Можно было отмахнуться от этого только потому, что он раб, еще и обнаглевший. Но если бы я имела обычай руководствоваться такими соображениями, то не продержалась бы так долго на плаву после «несчастного случая» с мужем.
Я еще раз выдохнула сквозь зубы и, чувствуя себя невероятно глупо, выудила из урны приглашение.
— Передам с гонцом согласие, — сказала я, мрачно наблюдая за тем, как нахал передо мной расплывается в самодовольной усмешке. — Но в твоих интересах, чтобы все прошло именно так, как ты говоришь…***Дорогие читатели! Ииии… встречайте еще одну историю литмоба «Оковы желаний» — «Скромница Эльза и ее личный раб» Елены Сариновой!

Глава 6.1

Ун-Гемаль устраивал прием северян в своем дворце. Здание высотой в три этажа было тесно впихнуто в сердце Хелгайи. Отсюда виднелось море, а вокруг поднимались не менее величественные поместья иртуласских богачей из желтого песчаника, что, без сомнений, должно было вселить восхищение в сердца послов-элантийцев. Но для карет и паланкинов места оставалось мало, из-за чего на улице возникла сумятица.
Внутрь дворца я взяла с собой лишь Ястреба и теперь нервничала, медленно идя по внутреннему двору. Как это часто бывало, прием начался на закате, когда время духоты миновало, однако я все равно чувствовала острую необходимость схватить небольшое опахало и его раскрыть. Останавливало лишь то, что так делали только жены, которых мужья привезли с собой скрасить вечер. А я…
Я сегодня была главой рода.
Ястреб за моей спиной сверкал доспехами. Вид у него был одновременно внушительный и диковатый. Он оставил мускулистые руки открытыми, лишь спрятав приметные татуировки от посторонних глаз. Торс был защищен анатомическим нагрудником с золотой инкрустацией. Раб двигался грациозно и одновременно угрожающе, как лев, который знает, что равных ему в пустыне нет. Жгучие черные глаза под густой копной темных волос опаляли всех, кто слишком долго задерживал на телохранителе взгляд.
А происходило это постоянно. Никто всерьез не предполагал, что на приеме у столь именитого хозяина может по-настоящему понадобиться охрана, и телохранители скорее демонстрировали статус гостей. А Ястреб с его пиратской внешностью выглядел так экзотично, что не бросить на него хотя бы один взгляд было невозможно. И если сначала внимание приковывал он, то потом и мужчины, и женщины начинали заинтересованно посматривать и на меня.
То ли как на хозяйку такого впечатляющего воина, то ли как на молодую красивую вдову — тут уж я не знала. Хотелось думать, что правдива все-таки вторая мысль.
Проходи вечер по нашим традициям, гости собрались бы в одном зале, где сидели бы прямо на полу, на толстых коврах и мягких подушках, слушали музыку и пили вино или красный чай. Но послам из Элантия такие обычаи были чужды. Чтобы польстить им, ун-Гемаль расставил столы и стулья, где могли устроиться желающие, а ходить дозволялось по большей части дворца, за исключением личных покоев и хозяйственных помещений. Часть приглашенных осталась в зале, куда через узкие решетчатые окна задувал свежий воздух, а часть, пользуясь возможностью, вышла во внутренний двор с садом.
Конечно же, я тоже направилась туда сразу после того, как поздоровалась со всеми знакомыми, кого увидела в зале. Сад ун-Гемаля был маленьким произведением искусства — над ним работал маг, поэтому здесь неплохо себя чувствовали даже те растения, которые несвойственны нашей засушливой, пустынной стране. Но меня влекли не зеленые диковинки, а то, что элантийцы тоже предпочли шелест листвы и ночное небо над головой.
Возле фонтана отбивал негромкий ритм барабан и выводил низкую, глубокую мелодию духовой инструмент. Я огляделась, выискивая послов, чтобы исполнить то, ради чего сегодня сюда приехала. Необычно высокий и бледный мужчина с ежиком темных волос и смуглая девушка, которую ун-Гемаль незадолго до того представил чуть ли не элантийской принцессой, стояли вдалеке, общаясь о чем-то с хозяином.
Я зашагала к ним, однако Ястреб коснулся моей руки, вынудив пойти медленнее.
— Что-то не так? — насторожилась я. — Ты знаешь этих людей?
— Послов? Нет, впервые вижу. Госпожа, — добавил он, поймав мой гневный взгляд, и слегка усмехнулся.
Наглец! Мне с огромным трудом удалось вернуть на лицо выражение, которое подобает всему довольной гостье. Услышь кто-нибудь, что раб обращается ко мне так, как это позволяет себе Ястреб, об уважении можно будет забыть. За закрытыми дверьми поместий хозяева могли как угодно обращаться со своими рабами, хоть спать с ними, хоть разрешать им себя пороть. Но на глазах у всех требовалось соблюдать приличия.
— Кто-то очень хочет, чтобы я его перепродала, — процедила я.
— Простите, госпожа, — Ястреб поклонился, но глаза у него все равно сверкнули напоследок по-разбойничьи лихо. — Вам известен тот человек возле олеандра?
Я нашла глазами куст с алыми цветами. У него в одиночестве пил вино молодой мужчина, всего лет двадцати, в белом тюрбане. Над верхней губой торчали тонкие усики, которые придавали пронырливое выражение и без того не слишком привлекательному лицу.
— Не припомню его среди отпрысков благородных семей Хелгайи. Это кто-то, с кем ты раньше имел дела?
Последние слова я выделила интонацией. Ястреб нахмурился и покачал головой.
— Нет, к моим морским походам он отношения не имеет. Но и как он здесь оказался, я не понимаю. Его зовут Эйтаб, он не аристократ, а всего лишь сын управляющего. И поместье, насколько мне известно, дохода не приносило вовсе. А по его виду и не скажешь.
Действительно, на пальцах этого Эйтаба сверкало столько золотых колец, сколько, пожалуй, и у меня в лучшие дни не было.
В следующее мгновение кое-что объяснилось.

Глава 6.2

Я беззвучно выругалась, когда к молодому подошел богато одетый мужчина сорока лет на вид. В чем ун-Фатиху, в отличие от Эйтаба, было не отказать, так это в привлекательности. Правильные черты, аккуратно подстриженная борода, курчавые волосы и миндалевидные глаза, внимательно смотревшие из-под низко накрученного тюрбана, — я не сомневалась, что девушки выходили замуж за ун-Фатиха совсем не против воли. Если бы еще не их подозрительные смерти и то, что за всех невест давали хорошее приданое…
Двое мужчин поздоровались друг с другом как давние приятели. На скучающем лице Эйтаба появилось оживление, словно только этого он и ждал. Наверняка сразу завязался бы деловой разговор, но ун-Фатих заметил меня, быстро покинул собеседника и направился ко мне.
— Ты как морского ежа съела, — шепнул Ястреб. — Причем живьем. Это и есть ун-Фатих?
— Он, — процедила я, начиная оглядываться и отчаянно думать, как бы избежать неприятной встречи.
Как назло, рядом не было никого знакомого, чтобы подойти и начать светскую беседу. Пришлось нацепить насквозь фальшивую улыбку и повернуться к человеку, который меня на днях чуть не убил.
— Госпожа ун-Суана! Отрада для моих глаз, услада моего сердца! — воскликнул тот, распахнув руки и как будто пытаясь меня обнять. Я неуловимо двинулась в сторону, чтобы не попасть в клешни этого краба. Ун-Фатих, несомненно, заметил мой маневр, но на его лице не дрогнул ни мускул. — Давно вас не было видно. Всё ли у вас в порядке, о, солнце моей души?
Этот маскарад мог обмануть лишь тех, кто совсем не знал нас обоих, однако я подыграла.
— Ун-Фатих, лев пустыни и господин моих дум! Дела мои идут лучше некуда, потому и не хватало времени на праздные прогулки. Что вас привело сюда в этот прекрасный вечер? Вы желаете обрадовать нас тем, что какая-нибудь из юных хелгайских луноликих дев вскоре станет вашей женой?
Я принялась вертеть головой, будто бы в поисках его красотки-невесты. Вот теперь улыбка ун-Фатиха дрогнула, на миг перекосившись. Не одна я обратила внимание на удивительную закономерность, что все его молодые и здоровые жены умирают через полгода-год после свадьбы. Больше никто из богатых отцов не рвался отдавать ему своих дочерей, а бедные этой змее были не нужны.
— Только вы занимаете мое сердце, драгоценная ун-Суана. Каждый день и каждую ночь я молю божественную Чету, чтобы вы стали моей, — не растерялся он.
— Очень жаль, мой траур еще не закончен, — с притворной печалью вздохнула я. — Провести бы мне в молитвах о почившем муже и сегодняшний день, но дела, дела… Говорят, послы Элантия чрезвычайно заинтересованы в торговых связях с Хелгайей. Вы наверняка уже заключили какую-нибудь выгодную сделку? — полюбопытствовала я, ни на какие откровения, впрочем, и не надеясь. Правду мне ун-Фатих никогда не скажет.
Его реакция меня удивила. Приклеенная улыбка превратилась в оскал.
— Ах, ун-Суана, какая жалость, что жемчуг ваших слов сегодня никто не оценит. Послы оказались равнодушны к торговым сделкам. Они ищут бога рабов.
— Что? — растерявшись, переспросила я.
Глупость какая-то. Боги на то и боги, чтобы смертные до них не могли дотянуться и осквернить нечистотой своего происхождения. Они живут высоко на небесах — как их найдешь, как достигнешь? А бог рабов вообще еретическая выдумка, которая в последние годы распространялась среди невольников хуже пожара.
— Вы не ослышались, о алмаз султанской сокровищницы, — всплеснул руками ун-Фатих. — Можете себе такое представить? Северяне на то и северяне, чтобы быть сумасшедшими. Хотя, может, ваш новый телохранитель знает что-то об этом боге?
На Ястреба уставился колючий взгляд. Я мысленно содрогнулась. Не затеет ли своевольный раб ссору? Ох как это будет не ко времени…
Но телохранитель удивил меня и в этот раз.
— Простите, господин, — он с покорным видом склонил голову. — Не разделяю верований в фальшивых богов.
Я украдкой выдохнула. Ястреб, может, и нахал, но не дурак.
— Вы очень осмотрительны в выборе рабов, — сказал ун-Фатих.
Со стороны это могло показаться похвалой. А по хитрым зеленым глазам этого паучьего скорпиона было видно, что он прекрасно знает, насколько внезапно я решила купить телохранителя.
— Боги мне благоволят, — натянуто ответила я.
— Если вы пришли сюда ради торговых соглашений, не уходить же вам несолоно хлебавши, — прищурился ун-Фатих. — Возможно, меня бы могли заинтересовать ваши предложения…
— Ах, боюсь, я готовила их для чужеземных гостей, поэтому вы не найдете в них ничего любопытного, — легко солгала я. — Может быть, в другой раз? Когда подберу что-нибудь особенное выгодное для вас.
Намек он понял и настаивать не стал.
— Тогда жду новой встречи с вами, как путник в пустыне жаждет глотка воды.
Лукавец все же подловил меня — когда я уже решила, что он уходит, ун-Фатих схватил мою ладонь и облобызал ее на северный манер. Я едва не вырвала руку, но вовремя спохватилась и улыбалась всё то время, пока он отнюдь не нежно сжимал мои пальцы. А когда наконец отпустил, я воровато огляделась и брезгливо вытерла место поцелуя о платье. Лишь бы слюна не оказалась ядовитой и не оставила следов…
— А у тебя, оказывается, острый язычок, госпожа ун-Суана, — неожиданно опалил шею горячий шепот.
Я вздрогнула.
— Как-нибудь опробую его на тебе, Ястреб. А теперь будь добр, веди себя прилично.
— Но тебе же нравится прямо наоборот.
От едва ощутимого прикосновения по спине побежали мурашки. Я прикусила губу.
Это не мужчина, это демон во плоти! Да, мне действительно нравилась его развязность. Но не у всех же на глазах!
— Точно перепродам, — процедила я.
Он ухмыльнулся и затем посерьезнел.
— Нужно проследить за Эйтабом и твоим дружком. Если эти двое ведут общие дела, то я догадываюсь, откуда у ун-Фатиха внезапно взялись деньги. Потянем за одну ниточку — вытянем всю сеть и уничтожим твоего воздыхателя.
Я прищурилась.
— А откуда, говоришь, тебе знаком Эйтаб? Ты же не вел дел с торговцами из этих мест.
— Не вел, но кое-что знаю, — уклончиво ответил Ястреб. — Потом как-нибудь расскажу.
Звучало подозрительно, и все же я решила пока не придавать этому значения. Уже давно стало ясно, что телохранитель далеко не так прост, как пытается это показать. Рядовой пират не умеет читать и писать, не разбирается в охране поместий, а бывшая команда не станет его спасать из рабства, рискуя при этом подставиться самой. Я кое о чем догадывалась, впрочем, не спеша в этом признаваться Ястребу. Однако время для задушевной болтовни действительно неурочное. Что ж, подождем более удобного момента…***К литмобу присоединился новый офигительнейший раб за авторством Елены Марди и Алекса Фортта — «Разрывая цепи любви»!

Глава 7.1

Вечер проходил обычно. Читай — скучно. Послы в самом деле оказались холодны к заключению торговых союзов, и очень быстро гости стали разбиваться на мелкие группы. Мужчины общались с мужчинами, обсуждая политику и попивая вино. Женщины занимались тем же самым, только главной темой были дети, а в чашках чаще плескался чай из лепестков розы. Среди первых меня не очень-то желали принимать, среди вторых я сама чувствовала себя неуютно.
В общем, наблюдению за Эйтабом ничто не мешало.
За два часа ни он, ни ун-Фатих не сделали ничего настораживающего и вообще избегали друг друга. Я переходила от одной компании к другой, иногда изображала усталость и сидела в одиночестве, обмахиваясь небольшим опахалом, а в действительности следила за этой парочкой. Прием уже шел к концу, когда наконец что-то наклюнулось.
К этому времени изрядно поднабрались даже почтенные матроны, и большинству гостей стало плевать, кто там с кем куда уходит. Этим воспользовался даже сам ун-Гемаль, который время от времени пропадал в соседних залах или дальних уголках внутреннего двора с избранными гостями.
Поскольку мест для кулуарных бесед было не так много, желающим буквально приходилось стоять в очереди. Когда во внутреннем дворе из небольшого бокового зала вышли гости, Эйтаб неожиданно отошел от торговцев шерстью, рядом с которыми отирался последнюю четверть часа, и юркнул туда. Словно бы невзначай, в ту же самую сторону тотчас направился ун-Фатих.
Я шепотом помянула демонов.
— Ястреб! — оглянулась я.
Телохранитель стоял за плечом.
— Упустили? — он хмуро смотрел на зал, где скрылся Эйтаб.
Других входов туда не было. И у порога торчать не станешь с прислоненным к двери ухом. В том, что ун-Фатих ее за собой плотно закроет, можно было не сомневаться. А тогда вся поездка теряла смысл — ни торговыми соглашениями с послами побравировать не удалось, ни выяснить, каковы планы моего врага.
— Я еще могу ворваться туда и всех передушить голыми руками… — многозначительно обронил Ястреб.
Я испуганно уставилась на него. Весь вечер он избегал попадаться Эйтабу на глаза, и наоборот, когда телохранитель смотрел на юнца, во взгляде его мелькало что-то мрачное и злое.
— Никаких смертей! — выпалила я, пока не случилось худшее. — Давай не будем уподобляться ун-Фатиху. Разделаемся с ним мирными методами. Слава богам, такая возможность еще есть. Ун-Гемаль несколько раз приглашал нас с мужем к себе, и не только в пиршественный зал. Видишь вон ту дверь? Нам бы попасть туда, но есть проблема…
Я указала на проход в другой половине внутреннего двора. Время от времени оттуда выходили рабы с подносами и кувшинами. Охранял дверь дюжий чернокожий раб-южанин со шрамированными плечами по обычаю пустынных народов и обнаженным торсом, который был густо намазан маслом и блестел в свете ламп. Наверняка за вечер он привлек немало женских взглядов, однако сабля на поясе мужчины и кровожадное выражение лица отбивали всякое желание к нему приближаться.
Ястреб неожиданно повеселел.
— Это не проблема, — объявил он и отошел от меня.
Я с изумлением проследила за тем, как телохранитель беспечно проходит мимо чернокожего гиганта и бросает тому пару слов. Я напрягла слух — язык не был иртуласским. Вернее, не чистым иртуласским. Это оказалась смесь нашего и языка северян, а может, и сразу нескольких северных наречий. Особый пиратский диалект?
Гигант насторожился. Однако еще пара слов — и он вдруг кивнул, сделав непонятный жест рукой. Ястреб сразу поманил меня к себе.
Мы встали за кустом. Ждать пришлось недолго. К этому времени большинство гостей переместились в пиршественный зал, где можно было развалиться на мягких подушках, и улучить момент, когда на дверь никто не смотрел, оказалось легко. Повинуясь знаку южанина, Ястреб потянул меня за собой. Тот посторонился, и мы быстро проскочили в прохладный пустой коридор.
— Как ты убедил его нас пропустить? — удивилась я.
— Рабская солидарность.
— Ты уверен, что этот здоровяк вообще знает такое слово?
— Главное, он понял, что я ему втолковываю, — резонно заметил Ястреб. — Нам лучше не попадаться, иначе схлопочем не только мы сами, но и тот парень.
— Друг-пират скорее, — проворчала я.
Но идти стала аккуратнее. В любом случае ун-Гемаль не оценит, что гости, пусть даже дорогие его сердцу, пробрались туда, где им быть не положено.
Ястреб, вопреки своему «птичьему» имени, передвигался по-кошачьи бесшумно. Когда впереди зазвучали шаги и пыхтение спешащего раба, телохранитель схватил меня за руку, сделал стремительный рывок вперед и втянул в небольшую темную нишу. Раб с подносом медовых сладостей проскочил мимо, не заметив нас.
А я оказалась тесно прижата к груди Ястреба. Его рука покоилась на моей талии. Жгучие глаза опасно засверкали, глядя на меня.
— Задержаться бы здесь… — протянул он с такой хрипотцой, что у меня что-то ухнуло внутри.
— Мы тогда пропустим все, о чем ун-Фатих говорит с Эйтабом, — напомнила я.
При звуке имени молодого мужчины Ястреб вновь нахмурился и убрал ладонь.
Что же связывает этих двух людей?***Встречайте горячего генерала в истории Риты Аристовой «Генерал в плену любви»!

Глава 7.2

— Куда дальше? — спросил он меня.
— Сюда.
Я осторожно выбралась из ниши и уверенно свернула в боковое ответвление коридора, а затем стала подниматься по лестнице на второй этаж. Слава богам, и там было пусто. Пиршественный зал находился на другой половине дома, и здесь никто не ходил.
Когда мы вышли в галерею на втором этаже, я оглянулась, прикидывая расстояние, отмерила нужное количество шагов, остановилась возле одной из ниш, вошла туда и опустилась на пол. Не ожидающий этого Ястреб вскинул бровь.
Почти сразу он разобрал тихий звук голосов. Лицо его мгновенно просветлело.
Жара в Хелгайе стояла большую часть года. Немногие могли позволить себе нанять мага ветра, чтобы тот продувал жилище и охлаждал его. Поэтому даже самые богатые горожане упрощали себе задачу — строили дома так, чтобы воздух свободно гулял по всем помещениям. Комнаты, коридоры, буквально каждую стену пронизывали специальные ниши и отверстия, которые не давали ему застояться. В удушливые полудни это становилось спасением для всех обитателей. Но еще это значило, что во всем дворце можно пересчитать по пальцам помещения, где говорящих невозможно подслушать.
Ун-Фатих и Эйтаб либо не подумали об этом, либо сочли, что риск слишком мал. Их голоса поднимались вместе с потоками воздуха и звучали так ясно, словно мужчины беседовали на расстоянии вытянутой руки от нас. Хотя, скорее всего, так и было. Галерея находилась прямо над залом, в котором они скрылись от остальных гостей.
Ястреб присоединился ко мне. В нише, не предназначенной для двух человек, стало тесно и жарко. Чтобы не все хорошо слышать, нам пришлось прижаться друг к другу — нос к носу. Я смутилась, попыталась отвернуться, и усмехнувшийся Ястреб по-хозяйски развернул меня к себе и приобнял.
Стало удобнее.
— Никто не видел, как ты сюда зашел? — требовательным тоном спросил ун-Фатих.
— Никто, — голос более молодой и высокий. Видимо, это был Эйтаб.
— Где Алфарух?
— Побоялся, что его узнает твоя подружка.
Подружка… Это обо мне, что ли? Почти ни с кем из женщин ун-Фатих этим вечером не общался.
Я мысленно отметила себе незнакомое прежде имя. Приставки «ун-» у него не было, а значит, ун-Фатих связался еще с одним простолюдином, да еще и вхожим в богатые дома. Интересно… Обычно аристократы не рвались иметь дела с чернью. А если еще предположить знакомство со мной, то всё было совсем странно.
— Точно баба эта твоя не помешает? — неожиданно сказал Эйтаб. — Ее раб мне как будто знаком.
— Попробует помешать — успокоим проверенным способом, — отмахнулся ун-Фатих. — На раба внимания не обращай. Постельная игрушка, которая изображает бурную деятельность, чтобы впечатлить хозяйку.
Ястреб едва слышно фыркнул, оценив свой новый «титул». Знал бы ун-Фатих, как далек от правды… А мне упоминание «проверенного способа» не понравилось. Больше не могло быть никаких сомнений в том, кто отправил ко мне убийцу на невольничьем рынке.
— Вернемся к делам, — оборвал товарища ун-Фатих. — И давай по-быстрому, я не собираюсь проводить здесь столько времени, чтобы кто-то что-то заподозрил. Что с поместьем? Обратился к тому человеку, чье имя я тебе дал?
— Деньги у него, — ответил тот. — Лишних вопросов тот задавать не стал. Земля уже почти моя, осталось получить грамоту с печатью.
У Ястреба заскрипели зубы, с губ сорвалось тихое рычание. Я ткнула его в бок, чтобы не выдал нас, и напрягла слух.
— Алфарух обрабатывает еще одного старика… — рассказывал Эйтаб.
Ястреб внял моему предупреждению и почти перестал дышать, боясь пропустить хоть слово.
Ситуация выходила прелюбопытная. Эта парочка почти ни одну вещь не назвала своими именами, однако за последний год я достаточно разузнала о занятиях ун-Фатиха, чтобы мне не составило труда понять, о чем мужчины ведут речь.
В окрестностях Хелгайи орудовала банда. Они втирались в доверие к беднякам, которые владели хоть небольшим куском земли, и вскоре хозяева загадочным образом исчезали или погибали, не забыв перед этим завещать свои владения нужному человеку. Эйтаб уже владел на севере побережья целым поместьем, чем, похоже, страшно гордился, потому что не преминул несколько раз этим похвастаться.
Ун-Фатих «подмазывал» чиновников, чтобы те закрывали глаза на нарушения и оформляли сделки так, словно они совершены законно. За это он явно получал долю дохода, а то и часть владений. Стало понятно, откуда у него вдруг взялись деньги на то, чтобы выкупить мое поместье и перебивать мои сделки.
Едва ли не наибольший интерес у меня вызвали обмолвки о поддельных документах и учетных книгах. Такой вид обмана был стар как мир — управляющие веками подворовывали у хозяев, исправляя строчки в записях. Но почему мне это не приходило в голову раньше, когда я проверяла собственные учетные книги?
Дальше Эйтаб и ун-Фатих принялись обсуждать темы, не связанные напрямую с воровством, однако мы продолжали слушать. За время короткого разговора не было произнесено ни единого имени продажных чиновников или «исчезнувших» землевладельцев, и все же зацепок хватало. У меня тоже есть связи, и выяснить, кто такие Алфарух и Эйтаб, сложно не будет.
Заговорщики уже заканчивали, когда чуть не случилась катастрофа. В галерее раздались шаги и звуки голосов. Я похолодела.
Сам ун-Гемаль и кто-то из его гостей!

Глава 7.3

— Семя каракатицы! — тихо выругался Ястреб.
Беседа текла размеренно, мужчины шутили и не обсуждали ничего серьезного. Но если они нас застукают обжимающимися в темном уголке…
Хотя в первую очередь придется отвечать на вопрос, как мы сюда пробрались. Еще и прямо перед самим хозяином, который этому рад не будет.
Я торопливо подобрала подол платья, торчащего из ниши и вжалась… хотела бы сказать, что в стену, но получилось только в Ястреба. Пират с его широкими плечами и так занимал почти всю нишу, и проще от этого отнюдь не становилось. Еще и этот его нагрудник, который упирался мне в бок острыми углами!
Когда телохранитель резко развернулся в узком пространстве, я едва не охнула. На рот мне тут же легла ладонь, зажимая его. Ястреб прижал меня спиной к своей груди, не позволяя ни шевельнуться, ни даже пикнуть.
Если бы хозяин с гостем быстро прошли мимо, не приглядываясь к темной нише, мы были бы спасены. Но мужчины вдруг остановились и продолжили светскую беседу, облокотившись на резные перила галереи всего в паре десятков шагов от нашего укрытия.
Нам просто нужно было беззвучно простоять какое-то время — и все закончилось бы хорошо. Ун-Гемаль не задерживался ни с кем из гостей, так что долго ждать не пришлось бы.
И тут в Ястребе взыграла его мятежная пиратская сущность.
Мы с ним находились так близко, как никогда. Я чувствовала жесткость слегка отросшей щетины у него на подбородке, тепло обеих его рук, а при желании наверняка могла бы и услышать стук сердца. Если бы он захотел, то мог бы коснуться губами мочки моего уха или моей шеи.
И он захотел.
Сперва его правая рука, удерживающая меня за талию, двинулась вверх и принялась ласкать грудь, быстро найдя точку, где это было приятнее всего. В животе сразу потянуло, начали пробуждаться крайне неуместные желания. Стиснув зубы, я дернулась и попыталась ударить наглеца локтем. Разумеется, ничего не вышло.
— Тише, Суана. Хочешь, чтобы нас обнаружили? — одним дыханием прошептал он мне на ухо.
Я уже не знала, чего хотела. Потому что Ястреб провел языком по моей шее, заставляя всю меня трепетать, а его ладонь прекратила сжимать мою грудь и опустилась ниже. А потом принялась задирать платье.
Наши бедра соприкасались. Сквозь тонкую ткань юбки чувствовалось, как растет мужское желание. Глаза Ястреба сверкали в темноте, и в них плясали демоны. Я могла сопротивляться, но глубоко внутри знала — это уже не остановить. И поэтому лишь теснее прижалась к нему, чтобы нас не было видно за пределами ниши.
В саду задул ветер, играя листвой, и скрыл шуршание ткани. Ловкие пальцы правой руки скользнули мне под нижнее белье. Каждое прикосновение вызывало у меня сладкую дрожь. В тот же миг левой рукой Ястреб слегка раздвинул мне губы, и я обхватила ими его указательный палец.
Бороться, отталкивать проклятого пирата не было смысла. По отклику моего тела он знал, что мне нравится все, абсолютно все, что он со мной вытворяет. Его дыхание стало тяжелее, но он ограничивался лишь руками. И как Ястреб это делал, о боги! С каждым мигом сдержать предательский стон становилось все сложнее. Я уже почти забыла и об ун-Фатихе внизу, и об ун-Гемале в начале галереи…
Стон удовольствия мне все же удалось подавить, но я выгнулась, подставляясь под ласки Ястреба. В глазах заплясали яркие пятна. Несколько мгновений в мире не существовало ничего, кроме них, блаженной пульсации и жара от объятий Ястреба.
Но потом, как это часто бывает, ощущения поблекли. Я встрепенулась, спохватившись, где и чем мы занимаемся…
В зале внизу стояла тишина. Эйтаб и ун-Фатих давно его покинули. Не звучали голоса в галерее. Хозяин дворца, наговорившись с другом, проводил его обратно в сад, так и не заметив нас.
Ястреб развернул меня лицом к себе и страстно поцеловал. Я ждала многого, например требования продолжить начатое, однако пират удивил меня и тут. Отстранившись, он хрипло рассмеялся.
— За тобой должок, госпожа.
И отпустил меня, направившись к лестнице.
Я прислонилась к стене, восстанавливая дыхание. Перед глазами все крутилось и вертелось, ноги подгибались. Слегка похлопав себя по щекам, чтобы привести в чувство, я оттолкнулась от изогнутой стены и, пошатываясь, последовала за Ястребом.
Ох, пропала ты, ун-Суана…***И еще одна история из литмоба «Оковы желаний», которая заставит вас хвататься за сердце, — «Смерти вопреки» от Наташи Паут…

Глава 8.1

По пути домой не случилось никаких неприятностей. Но и с Ястребом поговорить не удалось — как положено телохранителю, он шел рядом с паланкином, а я ехала внутри. Заберись мы туда вдвоем, это уже правда было бы странно.
К моему возвращению Шефанна и другие служанки, знающие о моих слабостях, подготовили мне горячую ванну. Я с огромным удовольствием скинула вдовье платье и с негой погрузилась в воду, от которой поднимался пар. Только ее тепло теперь напоминало совсем о другом жаре…
В комнате к этому мигу оставалась только старая Шефанна. Я вдохнула шедший от воды запах лаванды и принялась задумчиво любоваться узорами на потолке.
Я уже взрослая женщина, кого мне стесняться? Да и не после того, что вытворял мой муж, не смущаясь вообще никого, даже меня саму.
— Шефанна, позови Ястреба.
Старуха захихикала в кулак, но ничего не сказала и тут же исчезла.
Раб не заставил долго себя ждать. Стукнула дверь, и сразу раздался многозначительный смешок.
— Госпожа ун-Суана изволит, чтобы ей потерли спинку?
Разбойник еще и изогнулся в шутовском поклоне.
Я не ответила. Вместо этого медленно, давая рассмотреть все свои изгибы, поднялась в ванне, выпрямилась и взглянула Ястребу в лицо.
Глаза его были широко распахнуты. Рот приоткрылся.
Я улыбнулась.
— Да, госпожа изволит, чтобы ты помог ей принять ванну.
— Слово хозяйки — закон! — торопливо выдал Ястреб и, на ходу стягивая рубашку, шагнул ко мне.
* * *
За окном брезжил рассвет, когда мы устало опустились в кровать. Ястреб обнимал меня за плечо, прижимая к себе, я водила пальцем по рельефным мышцам на его животе. Там явственно заурчало.
— Может, сходишь вниз за фруктами? — предложила я, тоже ощутив голод.
— Надо же, госпожа просит, а не приказывает, — съехидничал Ястреб.
— Хватит, — я ткнула его ногтем в грудь. — Если ты не заметил, госпожа тебе вообще почти никогда не приказывала.
Он вздохнул, соглашаясь.
— Что верно, то верно. Этим-то ты меня и купила со всеми потрохами, а не монетами на невольничьем рынке… Сейчас вернусь.
И правда, надолго Ястреб внизу не задержался. Принес большое блюдо с закусками, поставил его прямо на кровать и сразу притянул меня к себе.
— Почему? — продолжил он так, словно никакой паузы в нашей беседе не было.
— Что почему? — не поняла я, утащив дольку манго.
— Почему ты не пыталась мной управлять и приказывать? До тебя я за недолгий срок сменил двух хозяев. Они искренне верили, что чем больше навесить на человека цепей и чем громче на него кричать, тем покорнее он будет.
Ну, в целом это действительно так и работало…
— Почему ты взял себе имя Пустынный Ястреб? — спросила я.
Он помолчал, сбитый с толку такой резкой сменой темы.
— Ну, если не считать того, что это имя носил мой корабль, то команда так назвала меня из-за характера. Я никогда не сдавался.
— В том-то и дело, — я доела манго, привалилась к плечу телохранителя и устремила взгляд в окно. — Мой муж был заядлым птицеловом. Однажды он поймал пустынного ястреба и вознамерился выдрессировать его и подарить эмиру Хелгайи для охоты. Но дрессироваться птица не хотела. Она каждый день билась о прутья клетки, и билась, и билась, оставляя на ней капли крови… А когда муж решил, что ястреб на последнем издыхании, и потерял бдительность, тот вырвался из его рук и улетел. Когда я впервые увидела тебя, поняла, что то же самое будет и с тобой. Тебя ведь на рынке приковали цепями из-за того, что ты пытался бежать от прежнего хозяина, верно?
— Верно. И ты что — решила приковать меня к себе более крепкими цепями, чем из железа?
— Нет, изначально я всего лишь собиралась заключить честную сделку.
Он сгреб меня, уложил на спину и навис сверху, с интересом разглядывая блестящими глазами.
— А ведь я поговорил с твоими слугами, как ты и советовала. Никто даже за спиной не сказал о тебе ни дурного слова. Ты редкий самоцвет среди стекляшек, драгоценная моя Суана! И цепи у тебя… — он нагнулся, прикоснулся к моим губам в долгом поцелуе, а оторвавшись от них, усмехнулся. — Сладкие.
Я хитро подмигнула, однако любовную игру поддерживать не стала. Раз уж мы начали этот разговор, следовало довести его до конца.
— Попытка тебя подчинить провалилась бы не только из-за того, что ты такой же упертый, как та птица. Кто ты такой на самом деле, Ястреб? Что тебя связывает с Эйтабом? И не надо рассказывать сказки про пиратство. Я не слепая. Ты гораздо больше чем просто морской разбойник.
Он вздохнул, возвращаясь на подушки.
— А ты тоже из упрямых, да? Ладно, расскажу тебе. ***Дорогие мои, сегодня к «Оковам желаний» присоединилась Лёка Гагарина с «Рабом своей клятвы»!

Глава 8.2

— Ты когда-нибудь слышала о доме Тэванар?
Я отрицательно покачала головой.
— Наши владения севернее, почти у столицы, — пояснил Ястреб. — Они невелики, но жили мы, ни в чем не нуждаясь. Мать умерла рано, и остались только я, старший брат и отец. С отцом я… не ладил. Он хотел, чтобы я ковырялся в земле, а я любил море. Брат всегда вставал на сторону отца, и, когда тот умер, не было ничего удивительного, что вся земля до последнего комка отошла брату. Я собрал вещи и в тот же день ушел из дома, чтобы заняться единственным, чем умею.
— Разбоем? — пошутила я.
— Хождением под парусами, — он легонько щелкнул меня по носу. — Пиратствовал я далеко не всегда, в основном как раз таки руки не марал и брался за честную работу. Другой вопрос, что иногда, пока заказ не выполнишь, и не узнаешь, что он был грязным… Ну, это к истории отношения уже не имеет. А имеет то, что с братом мы порвали не полностью. Иногда на большие праздники от него приходили скупые письма, я отсылал обратно такие же. Домой он меня никогда не звал и вернуть не пытался. Пока однажды от него не пришло письмо со словами, что он тяжело болен и хочет увидеться, «уладить дела». Встречу брат назначил на постоялом дворе, который находился на побережье, по пути к порту от нашего поместья. Я счел это разумным и согласился. Приехал туда чуть заранее и опять же не удивился, что о брате там ничего не слышали. Устроился на ночь… и проснулся в окружении нескольких трупов.
— Тебя опоили? — нахмурилась я.
Ястреб кивнул.
— Никого я, разумеется, пальцем не тронул. Стража ввалилась ровно в тот момент, когда я проснулся, и их не смутило, что мертвецы явно убиты раньше, чем я вообще приехал в это паршивое заведение.
— Еще и подкуп…
— Зришь в корень, чудо мое. Как выяснилось, брат к тому моменту был уже пару недель как мертв. А поскольку жениться и завести детей он не успел, я остался единственным наследником. Кто-то, кто позарился на мою землю, твердо вознамерился отправить меня за Грань. И болтаться бы мне действительно на виселице, но я тоже не зря несколько лет плавал по морям. Нашлись связи, и на меня всего лишь надели рабский ошейник.
— Всего лишь, — фыркнула я.
— Я был уверен, что это дело времени. Ну, ошибся немного… Но боги обо мне не забыли. Эйтаб — сын управляющего, который помогал моему брату следить за владениями. Потому парню и показалось знакомым мое лицо. На удачу, уехал я так давно, что он меня так и не вспомнил.
— Потянем за одну ниточку… — повторила я его фразу. — Теперь я знаю, где начинать поиски. И… — я перевернулась, теперь оказавшись сверху и, как недавно сам Ястреб, нависнув над ним. — Это и твое дело тоже.
Нахал, конечно, не упустил возможность звучно шлепнуть меня по мягкому месту, однако глаза его оставались серьезными.
— И мое, — подтвердил он. — Ун-Фатиха я раздавлю не только потому, что он поднял руку на тебя, но и потому, что он наверняка участвовал в подставе, которая чуть не отправила меня к праотцам.
— И что дальше? Очистишь имя, вернешь наследство?
— Буду полноправным «уном», как и ты, — кивнул Ястреб.
Я отвела взгляд. Не усидеть в клетке свободной птице, хоть та клетка из золота, хоть из поцелуев…
Впрочем, когда это еще будет.
Ястреб как будто что-то почувствовал или заметил в моих глазах. Внезапно он повалил меня на подушки и, положив голову на ладонь, устроился рядом с внимательным видом.
— Хватит обо мне. Как насчет откровения за откровение?
— По сравнению с тобой у меня никаких секретов, — фыркнула я.
— Но есть кое-что, чего я пока не знаю. Женщина ты молодая, красивая… — Ястреб с нескрываемой жадностью провел рукой по моей талии и огладил бедро. — И горяча как пожар. Могла бы уже сто раз выйти замуж или подобрать раба для утех.
— У меня появился ты, — я показала ему язык.
— Я-то, конечно, лучше всех, — рассмеялся он. — И все-таки это не ответ. Мужского внимания тебе не хватало, в этом я убеждался всю ночь напролет. Однако ты избегала мужчин. Сколько — год? Два? Почему, Суана? Что такого сделал твой муж? Это же его вина?
Я поморщилась. Ворошить горькие воспоминания сейчас, когда так хорошо и сладко лежалось в кровати, желания не было. Но раз откровение за откровение…

Глава 8.3

— Как ты уже наверняка догадался, этот брак заключили не по любви, а по сговору родителей. Я была готова терпеть мужа, но оказалась ему не интересна с самого начала. Он предпочитал девушек помладше. Выйдя замуж в двадцать лет, я для него быстро превратилась в перестарка.
У Ястреба вытянулось лицо.
— Это ты-то? С твоей красотой?(Суана по версии нейросети)
— Ты как будто не знаешь, насколько разными бывают вкусы. Кому-то нравятся персики, кому-то сушеные свиные уши… Муж свои предпочтения скрывать не пытался. Дом постоянно полнился молоденькими рабынями. Иногда он их затаскивал в постель по двое, а то и по трое. Мое присутствие его при этом не смущало. Он считал, что я должна… — слова с трудом шли на язык. Я помолчала. — Должна ублажать его любовниц.
Ястреб выдал заковыристое ругательство, какое мог сочинить только пират.
— Ублюдок поставил тебя ниже рабов! Надеюсь, это ты помогла ему встретиться с предками за Гранью?
— Если бы… Как я и говорила, я здесь абсолютно ни при чем. В своем увлечении супруг не видел ни краев, ни берегов. Он устраивал оргии не только дома. Видишь холм и вон ту рощу на нем? — я указала в окно. — Раньше она принадлежала нам, потом я ее продала. Муж любил ловить там птиц. И развлекаться тоже. Однажды он схватил одну из девушек — Лейху — и стал насиловать прямо во время прогулки. Но он не знал, что в эту рабыню влюблен молодой раб, который носил для него клетки с певчими птицами. Парень увидел, что творят с его возлюбленной, не выдержал и спустил моего мужа с холма. Перелом шеи — смерть была мгновенной.
— Ему бы стоило перед этим помучиться, — проворчал Ястреб. — Паренька только жаль. Заработал себе на новый пеньковый ошейник.
Я вздохнула. Да, за убийство хозяина существовало всего одно наказание — смерть через повешение.
— Этот парень здесь, дома. И девушка тоже.
У него округлились глаза.
— Те двое с младенцем? Только не говори, что спасла убийцу ради того, чтобы воспитывать внебрачного ребенка собственного мужа!
Я криво усмехнулась.
— Нет. Мы здесь все… не пылали к моему благоверному любовью. У парня хватило ума первым делом броситься ко мне. А я взяла надежных людей — его собственных родителей, Кефара — и пошла туда, где произошло убийство. Мы представили все так, будто мужа никто не сбрасывал, а он сам споткнулся и упал со склона. Страже приплатили, лишних вопросов нам не задали. Лейха, к счастью, после… того, что с ней сделали, не забеременела. Младенец — их собственный сын. В этом сомнений нет, он родился через год после смерти моего мужа.
Ястреб покачал головой.
— С каждым днем ты меня поражаешь все сильнее. Оставить у себя этих людей как вечное напоминание…
— Они верны мне как никто.
Все, кроме одного. Того самого человека, который воровал у меня и вносил в учетные книги заведомо неверные цифры.
И снова Ястреб догадался, о чем я думаю.
— Давай лучше выспимся, а важными делами займемся на свежую голову, — предложил он, притягивая к себе. — Ложиться на рассвете — одна из самых дурных привычек богатых людей.
— И пиратов, — хмыкнула я, устраиваясь у него на плече.
Настроение все равно испортилось. Я не сказала Ястребу об одной важной детали — я не противилась свадьбе с мужем, потому что была в него влюблена. Каков он на самом деле, выяснилось слишком поздно. И мужчин я отталкивала после этого не только из-за тяжелых воспоминаний, а потому что боялась очередного разочарования.
Пират оказался хорош. Нежен, внимателен и одновременно страстен — мечта любой женщины. Но все пустынные ястребы однажды улетают на волю и не возвращаются…***Дорогие читатели! Встречайте еще одного участника литмоба «Оковы желаний» — Каю Север и ее «Принца в подарок»!

Глава 9.1

Утром я проснулась раньше Ястреба. Сразу будить его не стала — поддалась слабости и любовалась тем, как солнце играет на его ресницах, затем наскоро позавтракала остатками ночного пиршества и направилась в свой кабинет. А там достала учетные книги и принялась проверять вчерашнюю догадку.
Признаки подлога обнаружились быстро, понадобилось только понять, на что именно обращать внимание. Изучая аккуратно вшитые в книгу листы, чуть-чуть отличающиеся от остальных, я корила себя за то, что при жизни мужа почти не занималась подсчетами, представив все это ему самому и Кефару, как нашему управляющему. А обманывать нас начали, как оказалось, уже тогда. И с каждым месяцем масштаб расширялся — вор наглел, видя, что я слишком занята горой свалившихся на меня забот.
Закрыв последнюю книгу, я какое-то время смотрела в потолок. Хотела бы сказать, что бездумно, но на самом деле на сердце было горько.
Учетные книги — задача Кефара. Его и только его.
— Кефар! — позвала я.
Он вошел в кабинет, сопя и вытирая капли пота с морщинистого лба. Ему пришлось подниматься по лестнице, а с каждым годом старику становилось все тяжелее и тяжелее это делать.
— Доброе утро, госпожа, — поздоровался он и, насупившись, уставился на меня. Будто я его чем-то успела обидеть.
— Что? — со вздохом спросила я.
— Вы уже работаете, а ваш… телохранитель до сих пор спит. В вашей же постели!
— И что?
— Госпожа ун-Суана, раб не должен мнить себя хозяином!
«А женщина не должна становиться главой аристократического рода?» — хотела продолжить я, но промолчала, поджав губы.
Рано.
— Кефар, кто, кроме тебя, имел доступ к учетным книгам?
Старик перемялся с ноги на ногу. В блеклых глазах промелькнуло что-то похожее на испуг, и все же управляющий ответил:
— Никто.
— Ты уверен? У нас три участка земли, которые мы сдаем в аренду. По каждому из них ведется своя книга — у нас и арендаторов. Каждый несколько месяцев ты ездишь проверять, как у них идут дела. Но ты уже стар, наверняка устаешь и не очень внимателен… — вкрадчиво начала я.
Кожа Кефара, почти черная от загара, посерела.
— К чему вы ведете, госпожа? — едва слышно уточнил он, сцепив за спиной ладони.
Я вздохнула и со зловещим хлопком убрала в сторону учетную книгу, которая лежала передо мной на столе.
— К тому, что записи подделаны. Я недосчитываюсь прибыли больше года, и началось это еще при муже. Если никто не прикасался к бумагам, кроме тебя, то вариантов, кто в моем доме продался ун-Фатиху, немного. И это обидно, потому что, когда муж издевался надо мной, ставя ниже своих рабынь-любовниц, я плакала на твоем плече, а не на чьем-то еще. Тебе я рассказывала больше, чем родителям, и тебе вверила свое будущее. А ты…
На глаза навернулись слезы. Я не договорила, махнув рукой.
— Госпожа… — голос Кефара совсем охрип. Старик встал на колени. — Каюсь, госпожа! Но не в том, что вас предал. Я бы никогда не посмел! Вы мне ближе дочери, которой у меня никогда не было.
Я проглотила вязкий комок в горле и совсем непритворно шмыгнула. Но, кажется, разыгранная мной сцена сработала.
— В чем тогда каешься?
— В том, что мог бы заниматься проверками и внимательнее, госпожа, — Кефар низко склонился в знак своей вины. — Я уже стар и быстро устаю. Обойти все владения, изучить все документы — дело долгое, а глаза и ноги мои уже не те… Один из арендаторов, юноша по имени Алфарух, предложил помогать мне с записями. Он так хорошо вел подсчеты, чище, чем мог бы я! Некоторое время я строго проверял за ним, но потом, когда ваш супруг умер, дел стало слишком много. Я… я просто не успевал за всем следить и перепоручил кое-что Алфаруху.
— Ты допустил чужака до учетных книг — самого важного, что есть в доме!
— Но я потом проверял за ним, госпожа! — почти простонал он. — Все казалось честным. Клянусь вам, если туда и закрались ошибки, то это не по моему злому умыслу!
Я скрипнула зубами, уже не пытаясь притворяться.
— Почему мне об этом не говорил? Я бы могла сама заниматься этими проверками!
— Но вы женщина, — слабо возразил старик, выпрямляясь. — Вы созданы для детей, для неги и других вещей, которые радуют мужчин… А если бы я признался в своей немощи, на кого все это тогда осталось бы?***Дорогие мои, сегодня когорта сильных духом рабов пополнилась еще одним прекраснейшим мужчиной из книги Валентины Гринкевич «Хочу вот этого!»
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— Я бы наняла нового, молодого управляющего.
— А если бы он оказался мошенником?
— Нас и так больше года обворовывали, — процедила я. — Еще немного — и мы по миру бы пошли. И как мне помогло то, что ты скрывал свои слабости?
Кефар вновь уставился в пол с убитым видом. Я уперла локти в стол и на несколько мгновений спрятала лицо в ладонях, раздумывая о том, как же теперь поступить.
Старик меня расстроил, причем очень сильно. Но я ему верила. Подделывай он документы сам, ему не было бы нужды вырывать страницы и вшивать новые. Сразу вписывал бы ложные цифры.
Н-да. Подслеповатый старик и молодая глупая вдова — идеальные жертвы для обмана! Воры еще по-божески с нами поступили.
— Ястреб!
Дверь открылась. К косяку прислонился телохранитель — конечно же, с любимой ухмылочкой на губах. Кефар побледнел.
— Но ты же…
— Дрыхну беспробудно? — Ястреб отбросил со лба волосы. — С внимательностью у тебя и правда плоховато, старик.
Кадык управляющего дернулся, но он промолчал. Знал, что за ним вина.
— Ждите здесь, — распорядилась я. — Скоро вернусь.
Мужчины уставились друг на друга, не собираясь спускать с противника глаз. Я на то и рассчитывала. Сама же я нашла Шефанну с ее невесткой, и вместе мы перетряхнули мой гардероб.
Наши с Лейхой фигуры были похожи, поэтому совсем немного стараний — и мы поменялись местами. Рядом со мной стояла ун-Суана, закутанная в свободное вдовье платье, с лицом, прикрытым черным платком. А напротив меня в зеркале улыбалась молодая замужняя женщина, все еще стройная и красивая, в обтягивающем наряде из ярких тканей. Синяя шелковая накидка лежала на распущенных волосах и спускалась до пят, драпируя фигуру и оставляя одно плечо фривольно оголенным. Пара штрихов косметики — и я окончательно потеряла любое сходство с женщиной, которая вчера посещала ун-Гемаля.
— Да вас не узнать, госпожа! — ахнула Шефанна и проворчала: — Давно вам уже пора было избавиться от этих траурных мешков.
— Ага… — задумчиво протянула я.
Избавлюсь. Они служили мне броней, но больше в ней смысла нет.
В таком виде мы и вернулись в кабинет. Ястреб, глядя на меня, приподнял бровь и присвистнул.
— Манеры! — сразу же одернул его Кефар.
— Именно, Ястреб, не забывай о манерах, — поддержала я. — Потому что сегодня ты сопровождаешь хозяйку, — я указала на Лейху, — в ее поездке на базар. Госпожа ун-Суана слишком давно не радовала себя новыми покупками.
Телохранитель нахмурился.
— А ты куда собралась?
— Возьму Шухназа и под видом супружеской пары, которая хочет купить участок земли, наведаюсь к своим арендаторам.
— Тебя узнают!
— Да ее в таком наряде и родная мать не узнает! — всплеснула руками Шефанна. — Госпожа больше года не снимала траур!
Я кивнула.
— Арендаторы видели меня от силы пару раз. Вряд ли меня кто-то вспомнит. А я должна выяснить, как на самом деле обстоят дела с моей же землей. Если сообщу о посещении заранее или хоть немного выжду, мошенников кто-нибудь предупредит, и они успеют скрыть все следы. Зато чужих людей они всерьез не воспримут и могут брякнуть что-то, что позже даст нам преимущество.
— Опасно, — покачал головой Ястреб. — Нет гарантии, что кому-нибудь твое лицо не покажется знакомым. А меня рядом не будет. Кто тебя защитит? Шухназ? Да он с тычка развалится!
Я тяжело вздохнула. Да, он прав. Но другого способа выйти на сообщников ун-Фатиха я не видела. Ждать, когда отыщутся другие варианты? Можно. Только и сволочи, пытавшиеся убить нас с Ястребом, времени терять не станут. Мы так концов не найдем никогда.
— Рискнем и сделаем по-моему, — твердо сказала я. — Вы отвлекайте внимание, а я займусь поисками правды.
— Суана…
Ястреб почти рычал. Успел возомнить себя хозяином надо мной? Я покачала головой.
— Можешь остаться дома, если так хочешь, а я в любом случае поступлю так, как задумала. Сегодня. Прямо сейчас.
Он только глазами сверкнул и раздраженно дернул ошейник.
— Хорошо. Встретимся вечером.
— Встретимся, — повторила я, молясь, чтобы обе наши поездки прошли хорошо.***Дорогие читатели! В литмобе «Оковы желаний» еще один участник — «Непокорный для Фиалки», которого будем перевоспитывать вместе с его автором Еленой Ивв;)
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Домой я возвращалась затемно, постоянно оглядываясь. Сегодняшние визиты прошли гладко, однако нельзя было исключать, что ун-Фатих все же прознал о моем маскараде и отправил кого-то по мою грешную душу.
Но обошлось. До поместья мы добрались без приключений. А вот уже там меня ждал сюрприз.
Я вошла в дом, на ходу снимая накидку, и сразу обратила внимание на то, с какой зловещей тишиной меня встречают слуги. Лейха стояла здесь, в целости и сохранности, так что, очевидно, дело было не в ней. Я огляделась и мрачно спросила:
— Ястреб?
— Ястреб, — вздохнула Шефанна.
— Ну и что он натворил?
— Пытался сбежать! — крикнул Кефар, торопившийся мне навстречу. Старик задыхался из-за спешки, но глаза его торжествующе блестели. — Мы его еле скрутили! Я приковал его к цепи в подвале, чтобы проучить!
Я приподняла брови.
Вместе с Лейхой на рынок я отправила ее мужа, Кефара и Шефанну. Старик, старуха и молодой парнишка, в жизни не бравший в руки оружия страшнее палки. Даже накинься они всем скопом, человек, который одним движением, будучи в цепях, сломал шею жилистому убийце, этих раскидал бы всего лишь мизинцем. А уж до поместья они его тем более не дотащили бы и на цепь, как пса, не посадили.
Зато как был доволен Кефар! Аж сверкал не хуже начищенного медного блюда.
Я не стала разочаровывать старика и устало потерла переносицу.
— Пойду спрошу его самого, что случилось.
— Да все и так предельно ясно, — попытался возмутиться Кефар.
Я бросила на него красноречивый взгляд, и он мгновенно стих. После того что выяснилось утром, на способностях управляющего в чем-то разобраться и так был поставлен огромный знак вопроса.
— Ладненько… — пробормотала я себе под нос, направляясь к лестнице в подвал.
Промозглая сырость неласково ущипнула за обнаженные плечи, и я пожалела о том, что успела снять накидку. В подвал я последний раз спускалась после смерти мужа, когда проверяла, какой хранящийся здесь хлам можно продать или выкинуть. С тех пор ничего не изменилось — пространство оставалось почти пустым, если не считать груды сваленных в углу ящиков. И оков на одной из стен, где муж держал тех рабов, которых хотел наказать.
Почему я не приказала никому их выкорчевать и выбросить? Наверное, просто забыла.
Ястреб в таком окружении смотрелся… любопытно.
Руки его были связаны над головой. Слуги каким-то чудом умудрились продеть веревку в кольцо на потолке, так что пират почти висел на ней. Темно-синяя рубашка была распахнута, и под ней виднелась красивая мускулистая грудь. Закатанные рукава сползли к плечам, обнажая крепкие, жилистые предплечья. Длинные волосы падали на лицо, придавая Ястребу диковатый и одновременно возбуждающий вид.
Я замедлила шаг, любуясь мужчиной перед собой. Прямо-таки даже ни капли и не жаль, что Кефар переусердствовал в желании наказать раба, который его злит…
Услышав скрип двери, Ястреб повернул ко мне голову. Кто-то — наверняка добродушная Шефанна — оставил в подвале зажженные масляные лампы, и телохранителю не составило труда увидеть, кто к нему пришел.
— А вот и милосердная хозяйка, — прокомментировал он.
— Милосердная? — я прищурилась. — Ты что-то путаешь. Мне сказали, ты пытался удрать.
Он с укором склонил голову.
— Ты же прекрасно понимаешь, что те трое калек меня бы не удержали.
— Вряд ли ты намеренно добивался, чтобы тебя приковали к потолку. Мог бы просто попросить меня об этом, если соскучился по такому способу развлечений.
Ястреб хмыкнул.
— Поверь, я предпочел бы видеть на этом месте тебя. В наряде… — он прервал сам себя и жадным взглядом окинул мою фигуру. — Хотя и это платье сойдет. Особенно если его снять.
Я пропустила сальности мимо ушей.
— Кефар сегодня ушел с тобой из дома не один. Если бы у него не было веской причины тебя сюда подвесить, Шефанна и остальные не дали бы ему это сделать. Так и что на самом деле случилось на базаре?
— Увидел кое-кого знакомого. Отошел поздороваться. Твои слуги неправильно это истолковали.
— Поздороваться? — многозначительно повторила я.
Телохранитель поморщился.
— Ладно, передать весточку своей команде. Суана, там десяток крепких ребят и маг. Разве они были бы лишними в борьбе с ун-Фатихом?
Я вздохнула и констатировала:
— Ты мне не веришь.
— Это ты мне не веришь, — покачал головой он. — Отправляешь со служанкой демоны знают куда, а сама берешь скрюченного старика…
— Шухназ не скрюченный и еще не старик, — перебила я. — Постоять за себя он вполне в состоянии.
— За себя, — согласился Ястреб. — А за тебя — уже нет.
Я раздраженно дернула плечами.
— Ты мог бы предупредить меня, что хочешь позвать свою команду.
— Я пытался. Ты не одобрила эту идею. Как и Кефар, ты считаешь, что я всего лишь пират, человек без понятий о чести и долге. Что воспользуюсь первой же возможностью бросить невинную женщину в беде, — он сузил глаза. — Скажешь, что это не так?
— Я считаю, — я сделала шаг вперед и встала почти вплотную к Ястребу, глядя ему в глаза, — что ты мог бы предупредить меня о том, что хочешь связаться с командой.
Я лишь едва не касалась раба, ощущая тепло его тела. Моя близость заставила Ястреба напрячься. Зрачки расширились, взгляд слегка затуманился, сконцентрировался на моих губах. Пират желал меня, и скрыть это было невозможно.
— Ну и что, накажешь меня за это? — сипло спросил он.
— Интересная мысль.
В меня будто вселилась демоница. Я дотронулась до ошейника, игриво провела пальцем по груди Ястреба и твердым мышцам на животе, заставляя их невольно сокращаться. Спустилась еще ниже и медленно расстегнула ремень, позволяя штанам упасть.
— Надо же, а я думала, придется постараться, чтобы пробудить в тебе желание в таком месте, — пробормотала я, оценивая представившуюся моему взору картину.
Он сверкнул на меня глазами.
— Всего за одну ночь меня не удовлетворить, малышка. Разрежь эту веревку, и я покажу тебе еще пару новых приемов.
Я не ответила, начиная ласкать его рукой. Ястреб потянулся ко мне, чтобы поцеловать, но я отстранилась, продолжая распалять его одними пальцами. Пират изогнулся, с губ его сорвался стон.
— Развяжи меня!
— Нет.
— Суана! — прорычал он.
Я лишь коварно улыбнулась, быстрее двигая ладонью. Туда-сюда, туда-сюда… Ястреб задышал тяжелее. Когда я поняла, что пик уже близко, то убрала руку, глядя пирату в затуманенные глаза.
— И что, так и оставишь дело незаконченным? — хрипло спросил он.
— Ты заслужил наказание, — ответила я, развернулась и торопливо вышла из подвала, закрыв за собой дверь.
— Стерва! — донеслось вслед. Затем Ястреб рассмеялся. — Ну и кого из нас ты сильнее наказала?
Я притворилась, что не услышала. Проклятый пират был не так уж ошибался.
Во рту пересохло, сердце билось, внутри все пылало. Хотелось только одного — снять эти демоновы веревки, запрыгнуть на Ястреба и стонать, стонать, стонать…
Но какая это тогда, в самом деле, кара для упрямого раба?
Я постояла немного с закрытыми веками, восстанавливая дыхание. Потом поправила платье и не спеша зашагала наверх.
Приду за Ястребом через какое-то время. А пока, пожалуй, помолюсь у себя в спальне…***Пока Суана молится, в рабах пополнение — необычное славянское фэнтези от Лоры Олеевой «Плененный. Окрыленный»!

Глава 11.1

Я проснулась от ласковых прикосновений. Ястреб, улыбаясь, нежно проводил пальцем по моим губам.
За окнами уже поднялось солнце. Я сладко потянулась, из-за чего у пирата вспыхнули глаза.
— Эх, — с тоской произнес он. — Соблазняешь, малышка…
— Но? — я вопросительно приподняла брови, уловив его интонацию.
— Только что пришло последнее письмо. Пора ехать к ун-Гемалю.
Я сразу села на кровати, согнав с себя негу.
Мы готовились к этому долго. Моя поездка по собственным владениям под чужой личиной дала плоды — я лично убедилась в том, что в действительности дела у арендаторов идут куда лучше, чем на бумаге. Оставалось получить доказательства. Я использовала аристократические связи, Ястреб — «рабскую солидарность», и нам удалось подтвердить, что ун-Фатих, Эйтаб и их третий сообщник по имени Алфарух промышляют мошенничеством. Более того, Кефар не солгал: Алфарух пудрил ему мозги, потому и не явился на памятный вечер у ун-Гемаля — услышал, что я среди гостей, и побоялся, что я его узнаю.
Больше всего времени отняла поездка на север от Хелгайи, на тот злополучный постоялый двор, где Ястреба опоили и обвинили в убийстве. Расчет пирата оправдался. Стоило позвенеть перед продажными стражниками чеканными монетами, как люди, некогда скрутившие пирата, тут же «припомнили» кучу деталей, которые оправдывали Ястреба. И, наоборот, выставляли Эйтаба заказчиком той давней подставы.
И вот, в наших руках последний документ, который подтверждал, что ун-Фатих незаконно получил в свое распоряжение участок земли при еще живых наследниках. С этим уже можно было что-то делать — хорошо бы податься сразу к эмиру, но я понимала, что небогатую вдову с рабом он слушать не станет. Нужно было пробиваться к нему через покровителя, а среди моих знакомых на эту роль подходил только ун-Гемаль. И даже если что-то сорвется и мошенники не окажутся в темнице, жизнь ун-Фатиху это изрядно подпортит, а мое благосостояние наконец-то начнет улучшаться.
Медлить с этим я не собиралась и встала с кровати, чтобы начать одеваться. Однако в окне мелькнуло яркое платье, и я невольно замерла, всматриваясь в силуэты, удаляющиеся от поместья. Лейха с ее мужем и ребенком покидали дом. Для них здесь стало слишком опасно.
Я не удержалась от вздоха. Ястреб подошел ко мне, обнял, поцеловал в обнаженное плечо.
— Не волнуйся. Все будет хорошо.
— Надеюсь. Что с Кефаром?
— Вяленый финик сбежал. Перед этим встретился на рассвете с Алфарухом.
— Финик… — проворчала я, не одобряя прозвище, которым телохранитель наградил управляющего. Хотя с учетом прегрешений Кефара его можно было назвать словцом и покрепче.
Значит, ун-Фатиху почти наверняка уже все известно. Хотя я ожидала этого, на душе стало тревожно. Зато Ястреб оставался поразительно спокоен, если не беспечен.
Он привлек меня к себе, вдохнул запах волос и вновь с трудом оторвался.
— Давай бегом собирайся, малышка. Надо скорее выезжать, пока ун-Фатих нас не опередил. Все уже готово. Остался только финальный штрих — чтобы ты принарядилась, — усмехнулся он. — И не грусти. Сегодня день нашего триумфа!
Я улыбнулась ему в ответ.
Ястреб в эти дни показал себя незаменимым. Я бы сделала его своим новым управляющим, если бы он уже не был урожденным аристократом, капитаном и наследником поместья…
Украдкой вздохнув, я принялась умываться и одеваться.
И сегодня — никаких траурных платьев.
Через час я уже сидела в мерно покачивающемся паланкине, одетая в лучший, самый дорогой наряд. Нервно накручивая на палец локон, я в сотый раз проговаривала про себя речь, которую планировала прочитать перед ун-Гемалем.
Пока все складывалось замечательнее некуда. И доказательства нашлись быстро, и нового покушения так и не случилось. Мне даже не верилось, что все может быть настолько хорошо. Запороть разоблачение ун-Фатиха из-за неправильно, наспех подобранных слов было бы верхом дурости. Встреча должна пройти идеально!
Паланкин внезапно остановился, да так резко, что меня тряхнуло. Сбившись с мысли, я приоткрыла ажурную занавесь посмотреть, что происходит снаружи.
И сглотнула.***Дорогие читатели! Сегодня стартовал еще один участник «рабского» литмоба — «Мой королевский раб» Лины Маск!
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Ун-Фатих все же успел принять меры, чтобы до ун-Гемаля я живой не добралась.
Узкую дорогу сзади и спереди перекрыли несколько вооруженных всадников. Слева и справа поднимались высокие здания. Никаких проулков — место было выбрано так, чтобы зажать нас в клещах. Немногие случайные прохожие, почуяв, к чему идет дело, бросились разбегаться. Торговец слева грохнул ставнями, закрывая выставленные в окне свежие лепешки, — и чтобы ему не разгромили лавку, и чтобы потом не пришлось врать страже. Когда вправду не знаешь ничего лишнего, то и живется гораздо легче.
У меня похолодело в животе. От утреннего воодушевления не осталось и воспоминания.
Ох, Богиня-мать, спаси и сохрани…
На шлемах всадников сверкнуло солнце. Трое достали луки, накладывая на тетиву стрелы, остальные вынули из ножен клинки.
— Ястреб! — испуганно вскрикнула я.
Он стоял рядом с паланкином. Челюсти телохранителя были стиснуты, на скулах играли желваки. Рука покоилась на рукояти сабли, но он пока ее не оголил.
— Поставить носилки! — рявкнул Ястреб.
Паланкин медленно опустился на землю. Четверо носильщиков мрачно переглядывались. Об охране я позаботилась — на поясе у каждого висел кривой иртуласский меч, но это было рассчитано больше на отпугивание врагов, чем на то, что нам действительно придется сражаться. Да и перевес был не на нашей стороне. На сей раз ун-Фатих мелочиться не стал. Он послал по мою душу шестерых всадников, и все были прекрасно вооружены. А с луками им и приближаться к нам не требовалось. Изрешетят — не успеешь добежать до противника. Даже если Ястребу или носильщикам удастся кого-то убить, оставшиеся не позволят мне добраться до ун-Гемаля живой.
Когда паланкин коснулся булыжников мостовой, всадники напряглись, луки в руках дрогнули, но никто пока не спустил стрелу. Это было странно. Наемники обычно действовали не так — налетали, убивали и стремительно скрывались в узких переулках Хелгайи, пока не явилась стража. А потом ищи-свищи ветра в поле — город большой, улицы запутанные и тесные, попробуй догони ловкого наездника, который готов в буквальном смысле скакать по чужим головам.
Почему же сегодня разбойники изменили привычной тактике?
Когда трое всадников впереди развели лошадей, пропуская седьмого наездника, все стало ясно.
Ун-Фатих ехал на черном жеребце с лоснящейся шкурой. Сбруя сияла в солнечных лучах. Тюрбан был повязан поверх шлема, под длинным халатом несомненно скрывалась кольчуга. Ун-Фатих выглядел как завоеватель, а не как мелкий мошенник, убийца, отравляющий стариков, подкупающий чиновников и расправляющийся с беззащитными женщинами.
Мне захотелось сплюнуть. Если подонок явился сюда в таком виде, значит, окончательно перестал чего-то бояться. Интересно, как он обставит мою смерть? Солжет, что я была государственной изменницей или, может, воровкой? Если уничтожить документы, которые я с собой везу, правда никогда не выйдет наружу. Просто потому что никто больше не рискнет перейти ун-Фатиху дорогу.
Когда он подъехал на коне к паланкину, красивое, будто точеное лицо несло печать показной печали. Ястреб шевельнулся, крепче сжав саблю, но я подняла руку.
— Стой. Пусть выскажется.
Телохранитель, выругавшись, убрал ладонь с оружия. Ун-Фатих ухмыльнулся.
— Ты всегда была умной, Суана, — высокомерно ответил он, забыв и о приставке «ун-» к моему имени, и об обращении на «вы». — Увы, не мудрой. Мудрая женщина еще год назад поняла бы, что пора отступить.
— То же самое могу сказать о тебе, — парировала я. — Мудрый мужчина еще год назад понял бы, что я буду биться до последнего.
— Жаль. Жаль, — повторил ун-Фатих, глядя на меня сверху вниз. — Теперь ты утянешь с собой за Грань не только себя, но и этих людей, — он обвел рукой носильщиков и Ястреба. — Даю тебе последний шанс передумать. Отдай документы, которые с собой везешь. Разворачивай паланкин и возвращайся домой. Если будешь помалкивать о том, что произошло, я не только сохраню тебе жизнь, но и позволю тебе поселиться на каком-нибудь из кусков земли, которыми ты владеешь.
Я хрипло рассмеялась. В миндалевидных глазах ун-Фатиха, будто подведенных сурьмой, на миг отразилось недоумение. Затем он снисходительно улыбнулся. Наверное, подумал, что я помешалась от испуга.
Но я была в своем уме. Просто заметила, как на крыше одного из домов рядом сверкнула сталь. Не просто добрый знак — сигнал, что все идет, как задумано.
— Какая неслыханная щедрость! — едко заметила я. — Ты убьешь меня не средь бела дня прямо на городской улице, а подсыплешь мне яд, когда я буду полностью в твоих руках. Меньше свидетелей, меньше вопросов у стражи. Ну и в чем моя выгода?
К его чести, он не стал юлить и врать.
— Ты успеешь попрощаться с теми, кто тебе дорог, — честно ответил ублюдок, погладив гриву нервно переступающего с ноги на ногу коня. — Закончишь дела. Неужели тебе так неймется расстаться с жизнью на пыльной улице со стрелой в шее? По-твоему, это хорошая смерть для женщины?
Я тяжело вздохнула.
Почему, ну почему все так упирают именно на то, что я женщина?
Я посмотрела на Ястреба. Тот прищуренно наблюдал за чем-то вдалеке и, заметив мой взгляд, кивнул.
Пора.
— Если ты переживешь сегодняшний день, Фатих, — улыбнулась я ему, — ты удивишься тому, сколько сюрпризов могут преподносить женщины.
И опустила занавеску.
— В бой! — рявкнул Ястреб.

Глава 11.3

Тетивы зазвенели в тот же миг, но ни одна стрела не достигла цели. По улице прошелся штормовой порыв ветра, расшвыряв древки по мостовой и сорвав навес над лавкой булочника. Занавеси паланкина всколыхнулись. Я задернула их вновь и вжалась в пол паланкина, чтобы целиться в меня было сложнее. Что происходило снаружи, мне и так было хорошо видно через ажурную ткань.
На улице водоворотами кружила пыль. Застучал град — вновь посыпались стрелы. На сей раз — сверху вниз, и уже ничто не мешало им разить врагов, в глаза которым летела грязь.
Маг ветра из команды Ястреба, спрятавшийся на крыше здания, знал свое дело. Как и несколько его товарищей-стрелков, которые сейчас собирали кровавый урожай.
Воздушные потоки то сплетались в кнут, подстегивающий лошадей, то уплотнялись в преграду, не давая им ускакать. Трое вражеских всадников уже пали. Еще троим оставалось немного — они бились против четырех человек, которые в один миг из носильщиков перевоплотились в опытных воинов, не раз проливавших кровь на суше и на корабельной палубе.
Ржали лошади. Звенела сталь.
И кричал ун-Фатих.
Его жеребец был красив, но не натренирован для боя. Он встал на дыбы во время первого же порыва ветра, испугавшись и попытавшись сбросить всадника. А Ястреб помог — схватил растерявшегося ун-Фатиха и рванул на себя, вытаскивая из седла.
Тот рухнул на булыжники мешком. Тяжелая кольчуга и длинный халат помешали ему сразу подняться. Шлем, обмотанный тюрбаном, свалился с головы и укатился под копыта коню, которого больше ничто не сдерживало. Заржав и чуть не проскакав по своему же хозяину, он кинулся прочь от схватки.
Ястреб замахнулся саблей над лежащим на мостовой мужчиной…
— Не убивай! — вскрикнула я.
Мной руководила вовсе не жалость. Ун-Фатих должен был предстать перед судом. Расправимся с ним сейчас — и сами станем убийцами в глазах эмира. Одно дело — наемники из черни, которым никто не ведет счет и которые продают жизнь за горсть монет. И совсем другое — убить аристократа, пусть он и напал первым. Как это отразится на судьбе Ястреба, который уже запятнан расправой на постоялом дворе, не важно, подставной или нет?
Ястреб понял. В последний миг опускающийся клинок изменил направление, чиркнув по воздуху на волоске от ун-Фатиха. Тот оттолкнулся, пытаясь увернуться, и со стоном подлетел вверх, подброшенный пинком.
Может, убивать подонка и не стоило. Но ничто не мешало как следует ему наподдать.
Ун-Фатих схватился за кинжал на поясе — и снова не успел ничего сделать. Мощным ударом Ястреб выбил оружие у него из рук и присовокупил пинок в пах. Ун-Фатих со стоном согнулся. Новый удар пришелся ему в лицо. Ублюдок заорал от боли и выплюнул сгусток крови.
И все же не попросил пощады.
Ястреб пнул его еще раз. И еще, метя в самые больные места.
— Хватит! — не выдержала я. — Ты же превратишь его в месиво!
Пират повернулся ко мне. Челюсти были плотно сжаты.
— Он пытался тебя убить, Суана. Хладнокровно. Тебя — нежную, добрую, красивую и абсолютно беспомощную! Да если от него живьем отрывать по куску, этого будет мало.
Я испуганно уставилась на ун-Фатиха. Мне тоже хотелось, чтобы выродок получил сполна, но он уже даже не сопротивлялся. Только глухо вскрикивал, когда получал новый удар. А в жгучих глазах Ястреба бушевал такой ураган…
Он не мог простить, что кто-то пытался причинить боль его женщине.
Я выскочила из паланкина. В любом случае все уже было кончено. Пыль потихоньку укладывалась на землю, пираты разоружали последних выживших наемников, маг упер руки в бока и с довольным видом оглядывал улицу, лучники рядом с ним больше не выпускали стрелы. Кажется, из наших никого не ранило.
Я вцепилась Ястребу в локоть.
— Мы победили! Остановись! Ун-Фатих в наших руках, а остальные — нет. Чего ты добьешься, если измолотишь его до смерти? Дай ему выжить, чтобы он мог донести на своих же сообщников!
Он нахмурился, но бросил взгляд на окровавленного противника, сплюнул и все-таки отошел от него. Шторм в глазах начал понемногу утихать.
— Надеюсь, это не его защитнички к нам спешат, — процедил Ястреб, глядя вперед.
Действительно, эхо, разносившееся между зданиями, донесло до нас цокот копыт. А через несколько мгновений показались и всадники.
У меня отлегло от сердца. Впереди ехал полноватый седой мужчина в расшитом халате — мой старый знакомец ун-Гемаль. Лучники на крыше напряглись и расслабились, только когда Ястреб махнул рукой: свои, не атаковать.
Ун-Гемаль спешился и медленно подошел к нам, хмурясь и оглаживая седую бороду. Четверо его телохранителей, обступивших пожилого аристократа, мрачно смотрели на нас. Ястреб убрал саблю в ножны и поднял руки, показывая, что он не собирается нападать.
— Ун-Суана, дорогая, что здесь случилось? — ун-Гемаль покосился на избитого ун-Фатиха. — Сначала ко мне пришли двое ваших слуг с бумагами крайне интересного содержания. Затем прибежал ваш управляющий с криками, что вас убивают. Я выехал навстречу с отрядом, но вижу, что вы целы-целехоньки…
Вопрос повис в воздухе. Я глубоко вдохнула, выдохнула и задумалась, как все объяснить.
Да, с утра, и потом тоже, я боялась до дрожи в коленках. Однако все прошло идеально.
Ун-Фатих понятия не имел, что с собой я не везу никаких доказательств. К этому моменту они уже были у ун-Гемаля — их принесли Лейха и ее муж и ребенок, которых я от греха подальше выслала из дома на тот случай, если враги решат атаковать нас прямо в поместье. Молодую семью тайно сопровождали несколько человек из команды Ястреба, с которой тот все же успел связаться в день, когда Кефар обвинил его в попытке побега.
Управляющий меня не предавал. И он доказал это сегодня, когда встретился с Алфарухом, чтобы тот в очередной раз «помог» ему с учетными книгами. Несколько «обмолвок» Кефара — и мошенник бросился к своему хозяину ун-Фатиху, чтобы передать новость: ун-Суана собирается доложить на него эмиру! Для усиления театральности Кефар изобразил побег из дома хозяйки, в чью скорую смерть якобы верил, а сам помчался к ун-Гемалю за помощью.
Схватка была только делом времени. Наверное, даже хорошо, что она прошла сейчас, когда мы были к этому готовы и на нашей стороне выступил корабельный маг ветра из команды Ястреба. Сложись все хоть немного не так…
А впрочем, какая теперь разница? Не сложилось же.
Я улыбнулась ун-Гемалю.
— Это долгая история. Не хотите обсудить ее за чашкой кофе?..***Пока ун-Суана рассказывает обо всех перипетиях ун-Гемалю, приглашаю вас почитать новую историю о рабе от автора Сима Гольдман — «Оковы любви»!

Глава 12

Где-то в тени мандаринового сада ворковали горлицы. Солнце уже плыло к линии горизонта, и во внутреннем дворе становилось сумрачно.
День выдался сложным. Утром схватка, потом объяснения с ун-Гемалем, стражей, обещание устроить мне встречу с эмиром и отправить всю банду во главе с ун-Фатихом на виселицу. Доказательств хватило — по крайней мере, для ун-Гемаля. А там… посмотрим. Прямо сейчас меня волновало совсем другое.
Я стояла у дерева, обхватив себя за локти. Ястреб сидел на скамье, над ним нависал кузнец с огромными клещами.
— Голову наклони, — пробасил он.
Пират послушно наклонил, убрав длинные волосы. Руки кузнеца напряглись, клещи щелкнули. Рабский ошейник, бряцнув, упал под скамью.
Кузнец, получив оплату, попрощался и ушел, а Ястреб тем временем поднял железный обруч и принялся его разглядывать, потирая шею. На коричневой от загара коже виднелась яркая белая полоса. Пройдет еще немалый срок, прежде чем на нее перестанут коситься прохожие.
Но главным было не это, а грамота, которую я протянула Ястребу.
— Вольная. Не потеряй. В ближайшее время тебе ее придется предъявлять очень часто.
Губы плохо слушались. Я сцепила ладони за спиной, наблюдая за тем, как телохранитель — теперь свободный человек — прячет документ в заплечную сумку. Она лежала возле скамьи, почти пустая. Забавно, когда я меньше месяца назад купила Ястреба, вещей у него не было совсем, только набедренная повязка. Да и теперь стало не сильно больше. Только то, что я собрала ему в дорогу.
Несколько человек из команды Ястреба ждали чуть дальше, переговариваясь между собой и делая вид, будто не смотрят в нашу сторону. Надо было торопиться. Они собирались отправиться до темноты — и так задержались, дожидаясь кузнеца.
А меня душили слезы. Никаких прощаний я не хотела. Хотя знала же, что пустынный ястреб сидеть в клетке не станет…
— Суана.
Ястреб коснулся моего подбородка, заставляя посмотреть вверх, ему в глаза. Пальцы нежно прошлись по щеке, заправили выбившийся локон за ухо. Мне от этого еще сильнее захотелось заплакать.
— Суана, не надо, — тихо сказал Ястреб. — Все закончилось хорошо, ты же сама говорила.
— Ты уезжаешь.
— Всего на месяц-два. Я не могу полагаться на этого твоего ун-Гемаля и эмира. Если не выкурю из своего поместья сподручных ун-Фатиха и не выбью из них доказательства, что меня оболгали…
— Понимаю, — перебила я.
И действительно понимала. Я побыла хозяйкой самой себе и ни за что больше не отказалась бы от этой свободы. А Ястреб тем более не мог махнуть рукой на то, чтобы вернуть свое имя и владения. Мне следовало благодарить судьбу хотя бы за то, что наши стремления совпали так надолго. Не окажись ун-Фатих связан с Эйтабом, мой возлюбленный исчез бы гораздо раньше.
Возлюбленный… Да, нет смысла врать самой себе. Я успела его полюбить. Для меня он давно перестал быть просто рабом, телохранителем или пиратом. У меня даже проскакивали шальные мысли уехать с ним, но так было нельзя. Кто-то должен остаться в Хелгайе и убедиться, что до эмира дойдут все подробности мошенничества ун-Фатиха.
— Суана…
Мое имя в его устах звучало как заклинание. Я не могла сопротивляться, когда он потянул меня к себе. Последний, самый сладкий, самый горький поцелуй, последние объятия, такие нежные и одновременно раздирающие душу на клочья…
— Мое имя — Артан. Ун-Артан из дома Тэванар, — повторил он. — Я больше не какая-то там птица. И я вернусь.
После этих слов Ястреб ушел. Упорхнул на волю… А я опустилась на скамью и, уже не сдерживаясь, заплакала.
Я знала, что на самом деле он не вернется. И еще знала, что такого мужчину я больше никогда и нигде не найду…***Добро пожаловать в очередную «рабскую» историю — «Последний вождь вайясов» Алиеноры Брамс!

Глава 13

Спустя полтора месяца, в один из солнечных летних дней
— Шефанна, помоги-ка мне перенести этот столик!
— Госпожа, ну куда вы! — испуганно суетилась рядом пожилая служанка. — Не трогайте ничего, мужчины придут, сами все перенесут! В вашем-то положении!..
Я отмахнулась. Что в моем положении? Два месяца беременности — не тот срок, чтобы строить из себя хрустальную принцессу. Даже живот еще не округлился, хотя я нет-нет да клала на него ладонь, прислушиваясь к тому, что происходит внутри.
Мы с Ястребом очень бурно проводили время вдвоем. Ничего удивительного, что это закончилось именно так.
Шефанна по праву старшей женщины в доме и самого близкого мне человека узнала обо всем первая. Поглядывала она на меня теперь с неизменными вздохами, но избавиться от ребенка не предлагала. Если бы у нее хоть слово о чем-то таком сорвалось с языка, нашей дружбе тут же настал бы конец. Я и без Шефанны прекрасно знала, чем рискую.
Я по-прежнему оставалась одинокой вдовой, хотя дела мои пошли в гору после того, как я разогнала старых арендаторов и наняла нового управляющего. Молодой мужчина поселился вместе с женой и детьми, наведя немало шума. Зато он оказался толковым и ответственным работником в отличие от Кефара, который ушел на покой.
Старик здорово подпортил мне жизнь своими недомолвками, но мне сложно было таить злобу на человека, который так долго заботился обо мне. В конце концов, он искренне верил, что старается ради моего благополучия. А я тоже хороша — слишком долго закрывала глаза на то, что он перестал справляться с задачами. Теперь Кефар занимался садом, разделив эту работу с мужем Шефанны, и возился с детьми. Это ему нравилось, и там он точно не мог принести вреда.
Еще мы наняли новую кухарку. И несколько крепких охранников. Да и вообще жизнь улучшалась, становилась шумнее и веселее. После того как мы поймали ун-Фатиха и я доказала перед эмиром вину преступников, в Хелгайе на меня стали смотреть иначе, с уважением. Сам эмир начал приглашать меня к себе на праздники, хотя раньше он вряд ли помнил мое имя.
Родить после этого ребенка, будучи безмужней, означало вновь рухнуть в глазах всего общества, потерять все, чего я добилась.
Мне было плевать.
Вестей от Ястреба не приходило. Ну, в нормальном понимании этого слова. Он очистил свое поместье от мошенников — это было известно доподлинно, потому что часть его команды привезла в Хелгайю пленников, которых бросили в тюрьму. Один из них, по имени Алфарух, попросил встречи со мной. Когда я в изумлении прибыла в темницу, парень ползал по земле, размазывая сопли, и в слезах молил прощения за то, что провинился передо мной. Якобы грозный пират по имени Ястреб угрожал ему, что если Алфарух не разжалобит меня, то его найдут и… в общем, без наказания не оставят. Я не знала, смеяться мне или ужасаться изощренной пиратской выдумке, но на всякий случай прилюдно заверила, что Алфарух обещание выполнил и прощения у меня попросил. Правда, толку-то с того — с учетом всего, что парень натворил, суд не вынесет ему хороший приговор. Зато своеобразный «привет» от Ястреба дошел, да…
И всё. От человека, который покинул родной дом, чтобы скитаться по морям, большего ждать не стоило. Да и вообще, с глаз долой, из сердца вон — эта поговорка появилась не на пустом месте.
Только я не хотела забывать. Я хотела всегда видеть Ястреба перед собой — в глазах его ребенка. Никакие другие мужья или репутация мне были не нужны. Не в обмен на это.
Вместе с Шефанной, кряхтя, мы перенесли столик на новое место. Я критически осмотрела результат и, кивнув, осталась довольна. Изменилось немногое, но комната выглядела по-новому. С учетом всех изменений в жизни мне это пришлось по душе.
— Госпожа! Госпожа! — раздался с первого этажа встревоженный голос одного из охранников.
— В чем дело?
— У дверей мужчина, просит встречи с вами. Утверждает, что ему назначено, но вид у него подозрительный, поэтому мы его пока не пустили.
— Ну и как его имя? — уточнила я, мысленно перебирая всех, кто должен был сегодня прийти.
Вроде бы никто. Тогда кто там ломится?
— Странное, птичье какое-то…
Сердце ухнуло в пятки, в глазах потемнело. Шефанна охнула, придерживая меня за руку, но я быстро пришла в себя.
— Откройте двери и впустите его, — хрипло ответила я.
Когда я наконец спустилась на негнущихся ногах, гость уже вошел в дом.
Мужчина передо мной еще больше загорел, немного подстриг волосы и разоделся в расшитый шелк, а в руках держал большую шкатулку, инкрустированную перламутром. У него не было ничего общего с тем полуголым диким рабом, которого ввели сюда не так давно в цепях, и все же это был он, Ястреб.
Мой Ястреб с его жгучими глазами и характерной ухмылкой…
— Соскучилась? — улыбаясь, спросил он.
И манеры те же — ни «здравствуй», ни «как дела». Словно мы разошлись только вчера.
— Конечно соскучилась, — согласилась я, подходя ближе. — Где ты так долго пропадал?
— Прости, — серьезно сказал Ястреб. — Мог вернуться неделю назад, но подумал, что негоже приезжать без приданого. Поэтому сплавал с ребятами кое-куда и забрал старую заначку. Как тебе — нравится?
Он распахнул шкатулку. Внутри засверкали золотые монеты, ожерелье с рубинами, россыпь крупных жемчужин. Я заглянула туда машинально, чувствуя себя так, словно меня ударили по голове мешком. Стоило это какую-то прорву денег, такое количество драгоценностей я еще никогда не видела вместе.
— Что это? — глупо переспросила я.
— Приданое, — спокойно повторил Ястреб. — Надеюсь, оно тебе по вкусу? Мне тут доложили, что на тебя сам эмир глаз положил, а у меня вообще-то были большие планы. Примерно так на целую жизнь и семью с кучкой детей. Мне же не нужно беспокоиться о том, что у меня появился соперник?
Я подняла на него взгляд и рассмеялась, чувствуя, как меня начинает затапливать счастье.
— Нет, не нужно.
— Вот и прекрасно, моя Суана, — ответил Ястреб и примкнул ко мне в поцелуе, самом сладком за мою жизнь. Конец***Спасибо всем, кто читал эту историю! Она останется в бесплатном доступе до 21 июня. Я буду рада, если, дочитав, вы подпишетесь на мой профиль. Возможно, там вы найдете для себя еще больше интересных книг;)А пока напоминаю, что эта книга входит в литмоб «Оковы желаний» и приглашаю вас в новую историю из «рабской» серии: «Цвет свободы — черный» от Татьяны Кис.
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